


Technisches Datenblatt und Betriebsanleitung – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

Rechtlicher Hinweis: freier Warenverkehr in der
Europäischen Union

Diese Maschine trägt die CE-Kennzeichnung und wird mit der EG-Konformitätserklärung
gemäß Richtlinie 2006/42/EG und den übrigen anwendbaren Unionsvorschriften
geliefert. Nach Art. 34-36 AEUV und Art. 6 der Richtlinie 2006/42/EG dürfen die
Mitgliedstaaten das Inverkehrbringen und die Inbetriebnahme einer konformen
Maschine weder verbieten noch beschränken oder behindern. Die Anleitung wird in der
Amtssprache des Bestimmungslandes geliefert.

Nationale und örtliche Vorschriften für Installation und Betrieb (Art. 15 der Richtlinie
2006/42/EG) bleiben anwendbar, sofern sie keine Änderungen an der Maschine
verlangen. Jede Maßnahme, die die Inbetriebnahme verhindert oder verzögert, ist
schriftlich unter Angabe der Rechtsnorm und des konkreten Risikos zu begründen. Fehlt
die Begründung, behalten sich Hersteller und Käufer vor, das SOLVIT-Netz der
Europäischen Kommission anzurufen und ihre Rechte einschließlich Schadenersatz
geltend zu machen.

Dokumentidentifikation

Hersteller ETC Group S.r.l. – Strada delle Campagne 10, 61010 Tavullia (PU),
Italien

Produkt Wasserwäscher für Ruß und Feinstaub NEWSCRUB AH BIOMASS

Modelle NEWSCRUB AH 200 BIOMASS · NEWSCRUB AH 250 BIOMASS ·
NEWSCRUB AH 300 BIOMASS · Clinear 250L BIOMASS

Dokument Technisches Datenblatt, Betriebs-, Installations- und
Wartungsanleitung – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 – Rev. 1.0 – 2026

ETC Group S.r.l. behält sich das Recht vor, die technischen Merkmale des Produkts und
der Anleitung ohne Vorankündigung zu ändern. Abbildungen und Zeichnungen sind
unverbindlich. Der Hersteller kann Modell und Leistung der Komponenten (z. B. der
Pumpe) ohne Vorankündigung anpassen, um die beste Leistung zu gewährleisten.
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Figura 1 – Gamma NEWSCRUB AH BIOMASS: NEWSCRUB AH 200 BIOMASS, NEWSCRUB AH 250  
SCRUB AH 300 BIOMASS e Clinear 250L BIOMASS.
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Gli abbattitori NEWSCRUB AH riducono il particolato carbonioso (fuliggine) e il 
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TEIL 1 – TECHNISCHES DATENBLATT

1. Die Baureihe NEWSCRUB AH BIOMASS

Die Wäscher NEWSCRUB AH reduzieren kohlenstoffhaltige Partikel (Ruß) und Feinstaub
in Verbrennungsabgasen durch hydrodynamische Umlaufwäsche mit Wasser, ohne
mechanische Filterelemente, die ersetzt werden müssen. Es sind Wasserwäscher:
Hauptsächlich behandelt werden Ruß und Feinstaub; die Wirkung auf Rauch, Fette und
Gerüche ist teilweise und hängt von der Anlage ab. Die Kompaktlinie (NEWSCRUB AH
200 BIOMASS, NEWSCRUB AH 250 BIOMASS, NEWSCRUB AH 300 BIOMASS und
Clinear 250L BIOMASS) deckt Richtwerte bis ca. 650 m³/h ab und ist für Pizzerien,
Restaurants, Bäckereien und kleine Gastronomiebetriebe ausgelegt.

Abbildung 1 – Baureihe NEWSCRUB AH BIOMASS: NEWSCRUB AH 200 BIOMASS, NEWSCRUB AH 250
BIOMASS, NEWSCRUB AH 300 BIOMASS und Clinear 250L BIOMASS.

Typische Anwendungen
Pizzerien, Bäckereien und Restaurants mit Holzofen erzeugen Ruß, Feinpartikel und
Gerüche. Die Wäscher der Serie AH reduzieren über 95 % der Partikel und arbeiten
automatisch, auch rund um die Uhr.

Holzöfen für Pizzerien und Bäckereien

Holzkohle-Barbecues und Holzgrills

Holzbefeuerte Drehspieße

Kaffeeröster

Kleine Biomassekessel

Kurzdaten

Partikel
Gerüche
(teilweise

Reduzierung)
Geräusch Abluft Aufbau

bis 70 % ≤ 70 dB(A) in 1 Edelstahl AISI 304
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Figura mica i istra c tra con di proc umi,  
ugelli, vortice, decantazione, uscita aria pulita.
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2. Funktionsprinzip

Alle Modelle arbeiten mit hydrodynamischer Umlaufwäsche in drei aufeinanderfolgenden
Phasen.

Aerodynamische Stabilisierung (A-B). Der eintretende Rauchgasstrom gelangt in
eine Kammer mit kontrolliertem Druck, die den Zug stabilisiert und eine konstante
Kontaktzeit zwischen Gas und Waschmedium sicherstellt.

Hydromatrix-Zerstäubung (C-D). Eine Barriere aus feinsten Tröpfchen aus den
Spiraldüsen fängt die Rauchgase ab. Die Oberflächenspannung der Tropfen bindet
und beschwert Partikel und Fette und trennt sie von der Gasphase.

Schwerkraftabscheidung (E). Die gebundenen Partikel sinken durch Schwerkraft
in den Sammelbehälter. Die gereinigte Luft strömt mit ca. 50 °C, dampfgesättigt und
frei von Kohlenstoffrückständen, in das Rauchrohr weiter.

3. Gemeinsame Konstruktionsmerkmale

Abbildung 3 – Innenansicht: Umwälzpumpe, Motorventil, Schaltschrank und Edelstahlrohre.

Aufbau vollständig aus Edelstahl AISI 304, Stärke 1,5 mm: keine
korrosionsanfälligen Eisenteile.

Geschlossene Umlaufwäsche mit minimalem Wasserverbrauch.

Zerstäubung mit Hochleistungs-Spiraldüsen aus Edelstahl.

Motorisches Ablassventil mit dreifachem Drehmoment (30 Nm), unempfindlich
gegen Sedimente, Kalk und Schlamm.

Abbildung 2 – Innere Strömung: links die Behandlungsphasen, rechts die Prozesszonen.

Rauchgaseintritt Rauchgasaustritt Waschdüsen Wirbel Absetzen
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Keine mechanischen Filterelemente zu ersetzen: keine Filterkosten, keine
Verstopfung.

Ableitung in die Kanalisation über ein Absetzbecken gemäß örtlichen Vorschriften.

Integrierter Hahn und Schlauch für die schnelle Innenreinigung; integriertes
Thermometer und Manometer, je nach Modell.

Schaltschrank mit Motorschutz, Hauptschalter und Zeitschaltuhr.

Schallemission ≤ 70 dB(A) in 1 Meter; vereinfachte wöchentliche Wartung ohne zu
ersetzende Verbrauchsteile.

4. Technische Daten und Abmessungen

4.1 Abmessungen
Die Zeichnung gilt für die gesamte Baureihe: Die Modelle sind baugleich und
unterscheiden sich nur in den Maßen.

Abbildung 4 – Maßzeichnung der Baureihe NEWSCRUB AH BIOMASS (Vorder- und Seitenansicht).

Maß Beschreibung (mm)
NEWSCRUB

AH 200
BIOMASS

NEWSCRUB
AH 250

BIOMASS

Clinear 250L
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Sche .0

Ventilatore centrifugo di estrazione in acciaio inox AISI 304, installato a valle della 
macchina sul condotto di uscita dei fumi trattati. Garantisce la portata nominale anche 
con elevata contropressione. L’aspiratore è fornito abbinato all’inverter, che regola la 
portata in continuo in base al carico effettivo dell’impianto.

Inverter Toshiba

Inverter monofase 230 V

Inverter trifase 380 V

L’inverter regola la velocità dell’aspiratore e quindi la portata d’aria. Serve solo per gli 
aspiratori montati sopra l’abbattitore, dove l’impianto lo richiede. Le pompe di ricircolo 
non si collegano all’inverter e lavorano a velocità fissa. La versione monofase (rossa) si 
collega alla linea 230 V e comanda aspiratori fino a 2,2 kW anche dove manca la 
corrente trifase; la versione trifase (nera) si collega alla linea 380 V. Avvia il motore a 
rampa, senza picchi di spunto, e lo protegge con allarme e blocco termico.

• Aspiratore centrifugo in acciaio inox AISI 304, dimensionato sulla portata del 
modello.

• NEWSCRUB AH 200 BIOMASS: fino a 250 m³/h senza aspiratore; con aspiratore, 
massimo consigliato 800 m³/h.
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4.2 Technische Daten je Modell

Angabe
NEWSCRUB AH
200 BIOMASS

NEWSCRUB AH
250 BIOMASS

Clinear 250L
BIOMASS

NEWSCRUB AH
300 BIOMASS

Luftleistung

bis 250 m³/h ohne
Absaugventilator;
mit
Absaugventilator
max. empfohlen
800 m³/h

bis 250 m³/h bis 320 m³/h bis 650 m³/h

Leer- /
Betriebsgewicht ~49 / ~91 kg ~57 / ~120 kg ~62 / ~143 kg ~80 / ~190 kg

Wasser-
inhalt ~42 Liter ~63 Liter ~81 Liter ~110 Liter

Spiraldüsen 9 (6+3)

Pumpe ETC CM 5-3 –
0,55 kW

ETC CM 5-3 –
0,55 kW

ETC CM 5-5 –
0,75 kW

ETC CM 5-5 –
0,75 kW

Versorgung 230 V / 50 Hz
einphasig

230 V / 50 Hz
einphasig

220 V / 50 Hz
einphasig (3 A)

220 V / 50 Hz
einphasig (3,4 A)

Gemeinsame
Werte

Wasserverbrauch: Umlauf plus Verdunstung · Ablassventil: manuell,
automatisch optional · Wirkungsgrad: > 95 % Partikel, bis 70 %
Geruchsminderung · Ablufttemperatur: ~50 °C, dampfgesättigt · Aufbau:
Edelstahl AISI 304, Stärke 1,5 mm · Rauchgasein- und -austritt: Muffe ·
CE-Konformität

5. Komponenten und Optionen

Alle als optional bezeichneten Komponenten und Zubehörteile sind optional. Konfiguration und
tatsächlicher Lieferumfang werden ausschließlich durch das Angebot festgelegt, das
abweichenden oder ungenauen Angaben in diesem Dokument vorgeht. Irrtümer und
Auslassungen vorbehalten.

5.1 Absaugventilator mit Frequenzumrichter

Absaugventilator für NEWSCRUB AH 200 BIOMASS
Absaugventilator für NEWSCRUB AH 250
BIOMASS
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5.  Componenti e optional di gamma

Tutti i componenti e gli accessori indicati come optional sono opzionali. La configurazione e la 

fornitura effettiva sono definite esclusivamente dal preventivo, che prevale su eventuali diciture 

difformi o imprecise contenute nel presente documento. Salvo errori e omissioni.

5.1  Aspiratore di estrazione con inverter

Aspiratore per N
Aspiratore per NEWSCRUB AH 250 BIOMASS

•

•
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Valvola a sfera motorizzata con attuatore elettrico 220 V – 50 Hz. La coppia triplicata, 
fino a 30 Nm, gara i sedimenti fangosi, 
calcare o residui solidi nell’acqua di lavaggio. Il funzionamento automatico si integra con 
quadro e timer. Struttura robusta per uso continuo h24. Optional, in alternativa allo 
scarico manuale di serie. Il galleggiante gestisce il ricarico automatico dell’acqua e il 
livello.

5.3  Quadro elettrico di comando

Figura 5 – Quadro elettrico di comando.

Quadro integrato con protezione termica, interruttore generale, gestione di pompe e 
ventilatore e temporizzatore programmabile per lo scarico automatico. Cablaggio pre-
assemblato in fabbrica, grado di protezione IP54, morsettiera accessibile per i 
collegamenti di cantiere. Include il sezionatore di sicurezza in prossimità della macchina 
richiesto dalle norme CEI. NEWSCRUB AH 200 BIOMASS e NEWSCRUB AH 250 
BIOMASS: 230 V monofase 50 Hz; Clinear 250L BIOMASS e NEWSCRUB AH 300 
BIOMASS: 220 V monofase 50 Hz. Optional.
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Radialventilator aus Edelstahl AISI 304, nach der Maschine am Austrittskanal der
behandelten Rauchgase installiert. Er gewährleistet die Nennleistung auch bei hohem
Gegendruck. Der Absaugventilator wird mit Frequenzumrichter geliefert, der die Leistung
stufenlos an die tatsächliche Anlagenlast anpasst.

Toshiba-Frequenzumrichter zur Regelung des Absaugventilators

Frequenzumrichter einphasig 230 V

Frequenzumrichter dreiphasig 380 V

Der Frequenzumrichter regelt die Drehzahl des Absaugventilators und damit die Luftleistung.
Er wird nur für Absaugventilatoren auf dem Wäscher benötigt, wo die Anlage es erfordert. Die
Umwälzpumpen werden nicht an den Frequenzumrichter angeschlossen und laufen mit fester
Drehzahl. Die einphasige Ausführung (rot) wird an 230 V angeschlossen und steuert
Ventilatoren bis 2,2 kW auch ohne Drehstromanschluss; die dreiphasige Ausführung (schwarz)
wird an 380 V angeschlossen. Er startet den Motor mit Rampe ohne Anlaufspitzen und schützt
ihn durch Alarm und thermische Abschaltung.

Radialventilator aus Edelstahl AISI 304, auf die Luftleistung des Modells ausgelegt.

NEWSCRUB AH 200 BIOMASS: bis 250 m³/h ohne Absaugventilator; mit
Absaugventilator max. empfohlen 800 m³/h.

Ohne Absaugventilator arbeiten die Modelle bis zur Nennleistung; der Ventilator
dient bei hohem Gegendruck oder langen Kanälen.

SICHERHEITSHINWEIS: Nach dem Ausschalten behält der Frequenzumrichter eine
gefährliche Restladung. Nach dem Trennen der Versorgung mindestens 15 Minuten
warten, bevor der Deckel geöffnet oder auf die Klemmen zugegriffen wird. Alle
Eingriffe ausschließlich durch eine Elektrofachkraft.

5.2 Motorisches Ablassventil

Motorventil mit Schaltschrank
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• Senza aspiratore i modelli lavorano fino alla portata nominale; l’aspiratore serve per 
contropressioni elevate o condotti lunghi.

AVVERTENZA SICUREZZA: Dopo lo spegnimento l’inverter mantiene una carica 
elettrica residua pericolosa. Attendere almeno 15 minuti dalla rimozione 
dell’alimentazione prima di aprire il coperchio o accedere ai morsetti. Ogni intervento 
spetta esclusivamente a un elettricista qualificato.

5.2  Valvola motorizzata di scarico

Valvola motorizzata con quadro di comando
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•

•

•

• Tappeto riscaldante antigelo (optional, solo con copertura totale). Riscaldatori 
in silicone co na. Quando fuori 
gela il riscaldamento si accende: l’acqua della vasca e delle tubazioni non gela e 
sul quadro elettrico non si forma condensa. Alimentazione e collegamento elettrico 
vanno definiti nell’offerta ed eseguiti da personale qualificato.

Tappeto riscaldante antigelo in silicone (optional): regolazione della temperatura a manopola, molla di  
fissaggio e cavo di alimentazione.
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Tappeto riscaldante antigelo in silicone (optional): regolazione della temperatura a manopola, molla di  
fissaggio e cavo di alimentazione.
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Motorisch betätigter Kugelhahn mit elektrischem Stellantrieb 220 V – 50 Hz. Das
dreifache Drehmoment bis 30 Nm gewährleistet Öffnen und Schließen auch bei
Schlammablagerungen, Kalk oder Feststoffen im Waschwasser. Der Automatikbetrieb ist
in Schaltschrank und Timer integriert. Robuste Bauweise für Dauerbetrieb rund um die
Uhr. Optional, alternativ zur serienmäßigen manuellen Entleerung. Der
Schwimmerschalter steuert die automatische Wassernachfüllung und den Füllstand.

5.3 Schaltschrank

Abbildung 5 – Schaltschrank.

Integrierter Schaltschrank mit Motorschutz, Hauptschalter, Steuerung von Pumpen und
Ventilator sowie programmierbarer Zeitschaltuhr für die automatische Entleerung.
Werkseitig vorverdrahtet, Schutzart IP54, zugängliche Klemmleiste für die bauseitigen
Anschlüsse. Enthält den nach CEI-Normen geforderten Sicherheitstrennschalter in
Maschinennähe. NEWSCRUB AH 200 BIOMASS und NEWSCRUB AH 250 BIOMASS:
230 V einphasig 50 Hz; Clinear 250L BIOMASS und NEWSCRUB AH 300 BIOMASS:
220 V einphasig 50 Hz. Optional.

5.4 Abdeckungen für Außenaufstellung

Abbildung 6 – Abdeckungen: 1 Maschine ohne Abdeckung, 2 vordere Teilabdeckung aus Edelstahl, 3 Voll
abdeckung.

1 · Maschine ohne Abdeckung. Grundausführung für Innenaufstellung, mit
sichtbarer Pumpe, Manometern und Anschlüssen.

2 · Vordere Teilabdeckung aus Edelstahl AISI 304. Schließt die Vorderseite mit
Pumpe, Manometern und Anschlüssen und schützt sie vor Regen, Schnee und
Sonne. Stutzen und obere Deckel bleiben zugänglich; die Platte wird für die
Wartung mit Edelstahlschrauben abgenommen. Optional.

3 · Vollabdeckung. Aluminiumprofil-Gestell mit doppelter Sandwichpaneel-
Verkleidung: umschließt die gesamte Maschine für die Außenaufstellung. Die
Paneele mit Griffen lassen sich für Inspektion und Wartung öffnen. Optional.
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5.4  Coperture per installazioni esterne

Figura 6 – Coperture: 1 macchina senza copertura, 2 copertura parziale anteriore in inox, 3 copertura  
totale.

• 1 · Macchina senza copertura. Versione base per installazione al coperto, con 
pompa, manometri e collegamenti a vista.

• 2 · Copertura parziale anteriore in acciaio inox AISI 304. Chiude il lato anteriore, 
dove si trovano pompa, manometri e collegamenti, e li protegge da pioggia, neve e 
sole. Tronchetti e coperchi superiori restano accessibili; il pannello si smonta con 
viti inox per la manutenzione. Optional.

• 3 · Copertura totale. Struttura in profili di alluminio con tamponamento a doppia 
pannellatur
pannelli con maniglie si aprono per l’ispezione e la manutenzione. Optional.

•
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Frostschutz-Heizmatte (optional, nur mit Vollabdeckung). Silikonheizungen mit
einstellbarem Thermostat, für raues oder Gebirgsklima. Bei Frost schaltet die
Heizung ein: Das Wasser in Becken und Leitungen gefriert nicht und im
Schaltschrank bildet sich kein Kondenswasser. Versorgung und elektrischer
Anschluss sind im Angebot festzulegen und von Fachpersonal auszuführen.

Frostschutz-Heizmatte aus Silikon (optional): Temperaturregelung per Drehknopf, Befestigungs
feder und Netzkabel.

5.5 Pumpenschutzfilter

Siebfilter (D1, D2, H)

Siebfilter in der Saugleitung der Umwälzpumpe. Hält grobe Feststoffe im Umlaufwasser
zurück (abgesetzter Ruß und Kohlenstoffrückstände), verlängert die Lebensdauer der
Pumpe und reduziert außerplanmäßige Wartung. Schnelle Reinigung durch Ausbau von
Hand, ohne Werkzeug. Optional für alle Modelle, Maschenweite 1 mm.

6. Konformität

Bezug Detail

CE-Konformität EG-Konformitätserklärung: Richtlinien 2006/42/EG, 2014/35/EU,
2014/30/EU

Wirkungsgrad Partikelabscheidung > 95 %, ACCREDIA-akkreditiertes Labor, Norm
UNI EN 13284-1

Aufbau Edelstahl AISI 304: hohe Temperaturbeständigkeit, keine
korrosionsanfälligen Teile

ETC Group S.r.l., zugelassener Betrieb Lett. A, C, D, E
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•

• Il fluido operativo può e deve essere SOLO acqua: vietati sale, antigelo, alcool e 
additivi di qu

• L’installazione richiede canalizzazioni in acciaio inox 304 a tenuta stagna, senza 
elementi di copertura (cappelli cinesi e simili).

• NO canne fumarie in muratura: l’umidità rilasciata in funzione le corrode.

• La macchina va posta su superficie piana, non sdrucciolevole, in grado di sostenere 
il peso operativo e il personale; su soppalco va fissata a parete e/o con catene al 
soffitto.

• Può essere adattata, previa consultazione con il costruttore, a canne fumarie di 
diametro diverso da quello di ingresso e uscita (cap. 15).

9.  Funzionamento in dettaglio

Il fumo passa nelle tubazioni dalla fonte di combustione alla macchina. La velocità dei 
fumi rallenta per l’allargamento della sezione e l’acqua nebulizzata all’interno 
dell’impianto ingloba le impurità e le abbatte verso il basso. Un ulteriore effetto pulente 
viene dalla tensione superficiale dell’acqua sul fondo, che attrae le particelle più leggere 
quando il flusso di fumo è costretto a passarvi vicino. Posizione e forma delle paratie 
interne creano vortici che intrappolano le particelle bagnate e le fanno conglomerare.

Le sezioni di lavaggio sono due: l’ingresso, con sei ugelli, e il centro macchina, con 
un’ulteriore terzina di ugelli. Dopo la seconda schiera c’è una sezione di tubi che, una 
volta bagnati, fanno da superficie di supporto per le polveri più leggere. Grazie 
all’energia rilasciata dal pompaggio dell’acqua, l’impianto ha un tiraggio autonomo (fino a 
650 m³/h sui modelli compatti).

Figura 7 – Fluidodinamica interna: a sinistra le fasi A-E descritte al capitolo 2, a destra il percorso dei fumi  
con 1° lavaggio, vortice, 2° lavaggio, decantazione e uscita aria pulita.

NOTA: I cinque tubi dopo il secondo lavaggio si possono rimuovere se il tiraggio è 
insufficiente. Di norma servono a rafforzare il trattamento negli impianti con aspiratore; 
toglierli non riduce in modo sostanziale l’abbattimento.
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TEIL 2 – BETRIEBS-, INSTALLATIONS- UND
WARTUNGSANLEITUNG

VOR GEBRAUCH LESEN: Anleitung vor Installation und Gebrauch des Geräts
sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren. Die Installation darf
nur durch Fachpersonal erfolgen.

7. Allgemeine Hinweise

ACHTUNG: Grundregeln.

Das Wasser der Maschine täglich ablassen.

Nicht bei ausgeschalteter Maschine arbeiten.

Alle 10-15 Tage das Innere der Maschine mit einem Wasserstrahl reinigen.

Bei Außenaufstellung MUSS die Maschine vollständig mit der Außenabdeckung
abgedeckt sein.

Den Zustand der Gummischläuche per Sichtprüfung kontrollieren.

Alle 2 Monate das Rauchrohr zwischen Ofen und Maschine reinigen.

Monatlich durch die Klappe Zustand und Freigängigkeit des Schwimmerschalters
prüfen.

Alle 30 Tage prüfen, dass sich kein Staub im Pumpenmotor befindet.

Der Wäscher ersetzt keinen Absaugventilator.

Der Abschluss eines Wartungs- und Servicevertrags wird empfohlen.

8. Bestimmungsgemäße Verwendung und Grenzen

Die Maschine dient zur Reduzierung kohlenstoffhaltiger Partikel (Ruß) und Feinstaub in
Verbrennungsabgasen; Rauch und Gerüche werden nur teilweise behandelt. Sie wird
eingesetzt, wo nicht giftige Abgase vor der Abgabe an die Umwelt zu reinigen sind:
Pizzaöfen, Holzöfen, Holzkohle- und Holzgrills, Kaminöfen, Biomassekessel,
Kaffeeröstung und andere Feuerungen mit Kohlenstoffrückständen und Partikeln. Sie
kann mehrere Geräte gleichzeitig bedienen: In diesem Fall ist ein Saugzug mit
nachgeschaltetem Absaugventilator erforderlich (Kap. 16).

Das beschriebene Modell hat ein Doppelwaschsystem. Das Waschwasser kann in
Absetz- oder Sammelbecken oder in die Kanalisation abgeleitet werden. Aus der
Maschine tritt dampfgesättigte Luft mit ca. 50 °C aus, frei von Kohlenstoffpartikeln und
Schwebstoffen (Reduzierung bis 95 % des gesamten Feinstaubs).

ACHTUNG: Einsatzgrenzen.

Sie ist NICHT für giftige, korrosive oder umweltschädliche Rauchgase oder Stoffe
ausgelegt.
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Betriebsmedium darf und muss NUR Wasser sein: Salz, Frostschutzmittel, Alkohol
und Zusätze jeder Art sind verboten.

Die Installation erfordert dichte Kanäle aus Edelstahl 304 ohne Abdeckelemente
(Chinesenhüte u. Ä.).

KEINE gemauerten Schornsteine: Die im Betrieb abgegebene Feuchtigkeit greift sie an.

Die Maschine auf eine ebene, rutschfeste Fläche stellen, die Betriebsgewicht und
Personal trägt; auf einer Zwischendecke an der Wand und/oder mit Ketten an der
Decke befestigen.

Nach Rücksprache mit dem Hersteller kann sie an Rauchrohre mit anderem
Durchmesser als Ein- und Austritt angepasst werden (Kap. 15).

9. Funktion im Detail

Der Rauch gelangt über die Rohrleitungen von der Feuerstelle zur Maschine. Durch die
Querschnittserweiterung verlangsamt sich der Rauch, und das im Inneren zerstäubte Wasser
bindet die Verunreinigungen und schlägt sie nach unten nieder. Eine weitere
Reinigungswirkung entsteht durch die Oberflächenspannung des Wassers am Boden, die
leichtere Partikel anzieht, wenn der Rauchstrom nahe daran vorbeigeführt wird. Lage und
Form der inneren Trennwände erzeugen Wirbel, die die benetzten Partikel einfangen und
agglomerieren lassen.
Es gibt zwei Waschzonen: den Eintritt mit sechs Düsen und die Maschinenmitte mit
weiteren drei Düsen. Nach der zweiten Düsenreihe folgt ein Rohrbündel, das benetzt als
Haftfläche für leichtere Stäube dient. Durch die Energie der Wasserförderung hat die
Anlage einen Eigenzug (bis 650 m³/h bei den Kompaktmodellen).

Abbildung 7 – Innere Strömung: links die in Kapitel 2 beschriebenen Phasen A-E, rechts der Rauchgasweg
mit 1. Wäsche, Wirbel, 2. Wäsche, Absetzen und Reinluftaustritt.

HINWEIS: Die fünf Rohre nach der zweiten Wäsche können bei unzureichendem Zug
entfernt werden. Sie verstärken in der Regel die Behandlung in Anlagen mit
Absaugventilator; ihr Ausbau mindert die Abscheidung nicht wesentlich.
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10. Beschreibung der Maschine und ihrer Teile

Die Anlage besteht aus drei Hauptteilen: dem verschweißten Edelstahlgehäuse mit
Eintrittsrohr, inneren Trennwänden und Flanschen; der Elektropumpe mit den
Wasserverteilern mit Düsen und den Hydraulikleitungen zur Pumpe; dem System aus
Schwimmerschalter und Magnetventil, das den Zulauf von Netzwasser regelt.

Ergänzt wird die Maschine durch ein Ablaufrohr mit manuellem oder ferngesteuertem
Ventil einschließlich Überlauf; ein Manometer für das Zulaufwasser und eines für den
Pumpendruck; einen Messing-/Zinkstab als geerdete Opferanode.

Abbildung 8 – Die Teile der Maschine (Foto: Modell mit Eintritt rechts).

Rauchgas-Eintrittsplatte Ablauf + Überlauf
Inspektionsklappe 1. Düsenreihe
Rauchgasaustritt Schwimmerkugel
Wasserrohr zu den Düsen Mittlere Trennwand
Manometer Wasserdruck 2. Düsenreihe
Thermometer Rauchgastemperatur Herausnehmbare Rohre
Pumpe Wasser-Ablassventil
Elektrokasten des Schwimmerschalters Wasseranschluss
Füll-Magnetventil Servicehahn für Reinigung

Abbildung 9 – Innenteile: 1. Düsenreihe (11), herausnehmbare Rohre (15), 2. Reihe (14), Schwimmerkugel (12),
Trennwand (13).
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11. Füllgruppe und Magnetventil

Die Maschine erhält Wasser über das Füll-Magnetventil (Messing, Anschlüsse IG ½”,
Marke ODE), das bei anliegender Spannung öffnet. Die Spannung erhält es über den
Schwimmerschalter, der je nach Wasserbedarf die Ansteuerung bestimmt. Das Wasser
wird in Richtung Schwimmerschalter eingeleitet, um ihn bei jeder Nachfüllung zu
reinigen. Das Manometer (0-10 bar) zeigt den Netzdruck: beim Füllen 0, bei erreichtem
Füllstand den Netzdruck. Zwei Kugelhähne verbinden die Gruppe mit dem
Mehrschichtrohr der Wasserleitung und mit dem Gummischlauch für die Innenreinigung.

Füllgruppe: A/C Kugelhähne,
Magnetventil, D Manometer

Komponenten der Füllgruppe (½”)

12. Umwälzpumpe und elektrischer Anschluss

Die Standardpumpe ist eine mehrstufige, nicht tauchende Oberflächenpumpe der Serie
CM/ETC aus Edelstahl AISI 304. Sie ist für Wasser ausgelegt, nicht für Medien hoher
Dichte, mit groben körnigen Feststoffen oder stark korrosive Flüssigkeiten. Für optimalen
Betrieb und zur Vermeidung von Blockaden wird empfohlen, das Badwasser nach jedem
Arbeitszyklus zu wechseln, in der Regel einmal täglich.

Die Pumpe wird mit 220 V versorgt; über den Schwimmerschalter startet sie bei
Erreichen des Mindestwasserstands. Im Betrieb arbeitet sie zwischen 2 und 2,5 bar.

Umwälzpumpe und Typenschild

Elektrischer Anschlusskasten der Pumpe
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Eingebaute Pumpe je Modell
Modell Eingebaute Pumpe

NEWSCRUB AH 200
BIOMASS ETC CM 5-3 – 0,55 kW

NEWSCRUB AH 250
BIOMASS ETC CM 5-3 – 0,55 kW

Clinear 250L BIOMASS ETC CM 5-5 – 0,75 kW

NEWSCRUB AH 300
BIOMASS ETC CM 5-5 – 0,75 kW

HINWEIS: Der Hersteller kann Leistung und Modell der Pumpe je nach
Anlagenmerkmalen ohne Vorankündigung ändern oder aktualisieren, um die beste
Leistung zu gewährleisten.

13. Schwimmerschalter: Anschluss, Einstellung
und Kontakte

13.1 Elektrischer Anschluss
Blau oben Mitte: Neutralleiter des Füll-Magnetventils. Blaue Adern oben rechts:
Neutralleiter Pumpe und Netz. Braun unten Mitte: Phase Pumpe. Braune Adern unten
rechts: Phase Versorgung und Füll-Magnetventil. Der Schwimmerschalter schaltet die
Pumpe bei Mindeststand ein und sperrt den Netzwasserzulauf bei Höchststand. Die
Einstellung erfolgt über die beiden seitlichen Schrauben.
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Abbildung 10 – Elektrischer Anschluss des Schwimmerschalters, Funktionsschema und Kontaktzustände (niedriger Stand,
erster Schaltpunkt, zweiter Schaltpunkt).
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Sostituzione del gruppo galleggiante: fasi da 1 a 7

Fasi della sostituzione

1
Apertura della scatola elettrica
Svitare le quattro viti del coperchio della scatola elettrica del galleggiante (frecce) e
togliere il coperchio.

2
Scollegamento dei cavi
Prima di staccare i cavi fotografare o annotare la posizione di ogni colore sui morsetti.
Sfilare poi i capicorda con la pinza.

3
Smontaggio del gruppo
Svitare il gruppo galleggiante dall’attacco filettato da 1” ruotandolo in senso antiorario
ed estrarlo dalla parete della vasca.
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13.2 Beschreibung des elektrischen Schwimmerschalters

Elektrischer Kugel-Schwimmerschalter mit Kontaktsockel

Aufbau Gehäuse Messing · Kugel Edelstahl · Stange PTFE · Rahmen Stahl ·
Kontakte Cu, Ag

Elektrische Daten
und Lebensdauer

15 A · 220 V · zu verwendendes Kabel 6,3 × 0,8 · elektrische Teile
50.000 Impulse · mechanische Teile 10.000.000 Zyklen

Medium, max.
Temperatur, Gewicht Wasser · 220 °C · 0,77 kg

Einstellungen und
Anschluss

Arm 90, 110 oder 130 mm · Schraubanschluss 1”, Einstellung über
zwei kleine innere Schrauben, die den Schaltpunkt verschieben

HINWEIS: Die Funktion des Schwimmerschalters ist für den Betrieb entscheidend. Er
ist selbstreinigend, dennoch sind Zustand und Freigängigkeit bei jeder wöchentlichen
Reinigung zu prüfen.

13.3 Austausch des Schwimmerschalters

Der Schwimmerschalter wird als komplette Einheit (Kugel, Stange und Kontaktsockel)
ersetzt, nicht als Einzelteil. Die Schritte sind in der Abbildung dargestellt und in der folgenden
Tabelle beschrieben: Die Nummern der Tabelle entsprechen den Feldern der Abbildung.

ACHTUNG: Arbeit nur durch Fachpersonal. Vor Beginn die Spannung am Trennschalter
abschalten und gegen Wiedereinschalten sichern; den Kugelhahn des Netzwassers
schließen und das Becken entleeren. Stromschlaggefahr.

Austausch der Schwimmereinheit: Schritte 1 bis 7
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13.3  Sostituzione del galleggiante

Il galleggiante si sostituisce come gruppo completo (sfera, asta e base contatti), non come
singolo elemento. Le fasi sono illustrate nella figura e descritte nella tabella che segue: i
numeri della tabella corrispondono ai riquadri della figura.

ATTENZIONE: intervento riservato a personale qualificato. Prima di iniziare togliere
l’alimentazione elettrica dal sezionatore e impedirne il ripristino durante il lavoro; chiudere
la valvola a sfera dell’acqua di rete e scaricare la vasca. Pericolo di folgorazione.
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Schritte des Austauschs

Öffnen des Elektrokastens
Die vier Schrauben des Deckels am Elektrokasten des Schwimmerschalters (Pfeile)
lösen und den Deckel abnehmen.

Abklemmen der Adern
Vor dem Abklemmen die Lage jeder Farbe an den Klemmen fotografieren oder
notieren. Dann die Kabelschuhe mit der Zange abziehen.

Ausbau der Einheit
Die Schwimmereinheit gegen den Uhrzeigersinn aus dem 1”-Gewindeanschluss drehen
und aus der Beckenwand ziehen.

Vorbereitung der neuen Einheit
PTFE-Band in Einschraubrichtung auf das 1”-Gewinde wickeln und die Dichtung
prüfen. Die neue Einheit dicht einschrauben; die Kugel muss über den gesamten Hub
frei beweglich sein.

Wiederanschluss der Adern
Die Kabelschuhe nach dem Schema in Abschnitt 13.1 und Abbildung 10 wieder
aufstecken: Blau oben Mitte, Neutralleiter Füll-Magnetventil; Blau oben rechts, Neutralleiter
Pumpe und Netz; Braun unten Mitte, Phase Pumpe; Braun unten rechts, Phase
Versorgung und Füll-Magnetventil. Den grün-gelben Schutzleiter wieder anschließen.

Schließen des Kastens
Den Deckel mit den vier Schrauben montieren und den Sitz der Kabelverschraubungen prüfen.

Funktionsprüfung
Netzwasser öffnen, Spannung einschalten und das Füllen des Beckens beobachten: Der
Schwimmerschalter muss die drei in Abbildung und folgender Tabelle angegebenen Stände schalten.

Stand (Abb. 7) Zustand Schwimmer Was geschehen muss

Niedriger Stand Das Füll-Magnetventil ist offen und
Netzwasser fließt ins Becken

Erster Schaltpunkt, Mindeststand Die Umwälzpumpe startet

Zweiter Schaltpunkt,
Höchststand

Das Magnetventil schließt und die
Wasserzufuhr stoppt

Nach der Prüfung kontrollieren, dass der Gewindeanschluss dicht ist und die Pumpe zwischen 2
und 2,5 bar arbeitet. Stimmen die Schaltpunkte nicht mit den Ständen überein, wird die
Einstellung mit den beiden seitlichen Schrauben des Schwimmerschalters korrigiert (Abschnitt
13.1).

HINWEIS: Die Erdung ist von Fachpersonal messtechnisch zu prüfen: Das bloße
Vorhandensein des Leiters genügt nicht.
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Si possono montare altri tipi di quadro, per esempio con timer per il ricambio continuo 
dell’acqua, che gar

ATTENZIONE: installazione e collegamento spettano a personale qualificato: pericolo 
di folgorazione. Rispettare lo schema dei colori e le connessioni alla macchina. In caso 
di dubbio contattare il costruttore.

NOTA: Scarichi telecomandati e automazioni con timer NON rendono la macchina 
autopulente: occorre comunque scaricare e ricambiare l’acqua e, almeno una volta a 
settimana, pulire con cura l’interno.

15.  Installazione

SOLA FORNITURA: ETC Group S.r.l. fornisce esclusivamente l’apparecchiatura. Non 
esegue installazioni, sopralluoghi né collegamenti elettrici o idraulici. Tutte le opere 
descritte sono a cura di personale qualificato dell’installatore, nel rispetto delle norme 
vigenti.

15.1  Ubicazione

La macchina va installata in luogo coperto e protetto dagli agenti atmosferici; per 
l’installazione esterna è fornita di copertura metallica. L’ambiente deve restare tra 5 e 50 
°C, in modo che l’acqua non geli né superi gli 80 °C. Non installare in ambienti con 
polveri potenzialmente nocive, tossiche o esplosive. La superficie deve essere piana, 
non sdrucciolevole e portante (peso della macchina più operatore); su soppalco, fissare 
a parete e al soppalco stesso.
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14. Schaltschrank und automatische Entleerung

Für Modelle mit ferngesteuertem motorischem Ablassventil zeigt das Schema die
Verdrahtung im Schaltschrank. In Stellung I ist das Ablassventil geschlossen und die
Maschine in Betrieb (grüne Leuchte); in Stellung II ist das Ablass-Magnetventil offen und
die Maschine aus, das Wasser wird abgelassen (rote Leuchte).

Schema der ferngesteuerten motorischen Entleerung (grüne Leuchte = Betrieb, rote = Entleerung)

Schaltplan mit Timer für automatischen Wasserwechsel (24-h-Betrieb)

Andere Schaltschranktypen sind möglich, z. B. mit Timer für den kontinuierlichen
Wasserwechsel, die den Betrieb der Maschine rund um die Uhr gewährleisten.
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Schema elettrico con timer per il ricambio automatico dell’acqua (operatività 24 h)

Si possono mon
dell’acqua, che garantiscono l’operatività della macchina h24.
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Schema elettrico con timer per il ricambio automatico dell’acqua (operatività 24 h)
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• Superficie rigida. Posizionare e fissare la macchina su una base perfettamente 
livellata, rigida, stabile, non soggetta a flessioni o scivolamenti.

• Isolamento dell’aspiratore. È severamente vietato appoggiare l’aspiratore sul 
corpo macchina. Va installato e staffato in modo autonomo ad almeno 20 cm 
dall’abbattitore, con giunti antivibranti sulla tubazione di collegamento, se 
necessari, per impedire la trasmissione delle vibrazioni alla carcassa.

15.3  Allacci
Allaccio idraulico

Collegare con tubo rigido l’attacco libero del gruppo elettrovalvola (punto 17 della figura 
8) alla rete idrica. Si raccomandano raccordi come quelli illustrati e l’esecuzione da parte 
di un idraulico competente. La pressione di rete non deve superare gli 8 bar.

Allaccio fognario

Collegare in modo permanente e stagno alla rete fognaria esistente, con tubi di diametro 
tra 40 e 68 mm, tramite sifone, per evitare l’uscita di fumi dal troppo pieno. Alcune 
autorità di controllo (ASL) possono richiedere una vasca di decantazione: informarsi 
prima.

Allaccio elettrico

Collegare alla rete 230 V con messa a terra (norme CE). Per le macchine con 
elettrovalvola di scarico seguire lo schema, rispettando i colori dei cavi. Se la macchina 
ha l’aspiratore, è prevista una presa trifase: l’inverter fornito con l’aspiratore ne regola la 
velocità. Motore, inverter ed elettrovalvola vanno collegati da un elettricista competente. 
Resta un rischio residuo di folgorazione per la presenza di acqua e calore: curare i 
collegamenti, non lasciare rame scoperto, non far passare i cavi vicino a fonti di calore, 
installare inverter e valvola in luoghi non esposti a calore, sporco e acqua, in scatole 
chiuse.
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ACHTUNG: Installation und Anschluss nur durch Fachpersonal: Stromschlaggefahr.
Farbschema und Anschlüsse an der Maschine einhalten. Im Zweifel den Hersteller
kontaktieren.

HINWEIS: Ferngesteuerte Entleerung und Timer-Automatik machen die Maschine
NICHT selbstreinigend: Das Wasser muss trotzdem abgelassen und gewechselt und
das Innere mindestens einmal pro Woche sorgfältig gereinigt werden.

15. Installation

NUR LIEFERUNG: ETC Group S.r.l. liefert ausschließlich das Gerät. Sie führt keine
Installationen, Besichtigungen, elektrischen oder hydraulischen Anschlüsse aus. Alle
beschriebenen Arbeiten obliegen dem Fachpersonal des Installateurs unter Einhaltung
der geltenden Vorschriften.

15.1 Aufstellort
Die Maschine ist an einem überdachten, witterungsgeschützten Ort aufzustellen; für die
Außenaufstellung wird eine Metallabdeckung geliefert. Die Umgebung muss zwischen 5
und 50 °C liegen, damit das Wasser weder gefriert noch 80 °C überschreitet. Nicht in
Räumen mit potenziell schädlichen, giftigen oder explosionsfähigen Stäuben aufstellen.
Die Fläche muss eben, rutschfest und tragfähig sein (Maschinengewicht plus Bediener);
auf einer Zwischendecke an der Wand und an der Zwischendecke befestigen.

Die Installation erfordert einen 230-V-Stromanschluss, einen Wasseranschluss, einen Abfluss
sowie den Anschluss des Eintrittsrohrs (vom Ofen) und des Austrittsrohrs (Schornstein).

15.2 Aufstellfläche und Vermeidung von Resonanz
Die inneren Komponenten wie die Pumpe sind auf geringe Bewegungen optimiert,
dennoch erzeugt das Gerät Mikrovibrationen. Bei nicht fachgerechter Installation kann
mechanische Resonanz auftreten. Dies ist äußerst selten (geschätzt 1 zu 2000), hat
aber schwere strukturelle Folgen. Es kann in zwei Fällen auftreten: wenn die Maschine
auf einer nicht starren, wackeligen, instabilen oder rutschigen Fläche steht; wenn der
Absaugventilator direkt auf der Maschine installiert ist und seine Schwingungen auf den
Wäscherkörper überträgt.

Bei Resonanz verstärken sich die Mikrovibrationen fortlaufend und die gespeicherte
Energie entlädt sich auf die tragenden Teile, bis das Gehäuse an den unteren
Schweißnähten aufreißt oder Risse bildet. Dies kann wie ein Schweißfehler aussehen,
ist aber ein Ermüdungsbruch, der ausschließlich durch äußere Schwingungen verursacht
wird.

WICHTIG: zwingende Vorgaben.
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L’installazione richiede un collegamento elettrico a 230 V, un attacco alla rete idrica, uno 
scarico, l’attacco del tubo di ingresso (dal forno) e di uscita (canna fumaria).

15.2  Superficie di appoggio e prevenzione della risonanza

I componenti interni, come la pompa, sono ottimizzati per ridurre i movimenti, ma 
l’apparecchio genera micro-vibrazioni. Se l’installazione non è eseguita a regola d’arte 
può verificarsi risonanza meccanica. È un caso estremamente raro (stimato in 1 su 
2000) ma con conseguenze strutturali severe. Può accadere in due situazioni: se la 
macchina è su una superficie non rigida, traballante, instabile o sdrucciolevole; se 
l’aspiratore è installato direttamente sopra la macchina e scarica le proprie vibrazioni sul 
corpo dell’abbattitore.

Con la risonanza le micro-vibrazioni si amplificano progressivamente e l’energia 
accumulata si scarica sulle parti strutturali, fino a squarciare o criccare la carcassa in 
corrispondenza delle saldature inferiori. L’effetto può sembrare un difetto di saldatura, 
ma è un cedimento strutturale per fatica meccanica causato esclusivamente da 
vibrazioni esterne.

IMPORTANTE

•

•
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Figura 11 – Canna fumaria: terminale 
troncoconico, innesto maschio-femmina, 

raccolta condensa con sifone.

Il collegamento va eseguito con tubi in 
acciaio inox a tenuta stagna (AISI 316L). A 
valle della macchina i tubi vanno installati 
con il lato femmina più in alto, per evitare 

iunti. Evitare curve 
brusche o discendenti che trattengano 
umidità; mantenere un angolo ascendente 
minimo di 5°. In cima alla canna fumaria non 
vanno posti cappelli cinesi o eolici: è 
ammesso solo il terminale troncoconico.

15.4  Percorsi della canna fumaria

Quando il forno ha diametro minore del collegamento (per esempio 200 contro 250), 
allargare subito la sezione con una lavorazione a imbuto e usare curve di grande 
diametro per ridurre le resistenze. Conviene sollevare la macchina su una struttura di 
supporto, per ridurre il tratto in discesa all’ingresso: un tratto in discesa oppone notevole 
resistenza, perché il fumo tende a salire.

COLLOCAZIONE IDEALE: subito dopo il forno o il combustore: mantiene pulita tutta la 
canna fumaria, riduce il rischio di incendio e facilita la manutenzione. Nel tratto tra 
combustore e abbattitore usare tubi a doppia parete e pulirlo periodicamente per 
evitare perdite di tiraggio e rischi residui di incendio.

REGOLE PER IL TIRAGGIO
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Figura 11 – Canna fumaria: terminale 
troncoconico, innesto maschio-femmina, 

raccolta condensa con sifone.
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vanno posti cappelli cinesi o eolici: è 
ammesso solo il terminale troncoconico.
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Starre Fläche. Die Maschine auf einer exakt waagerechten, starren, stabilen
Unterlage ohne Durchbiegen oder Verrutschen aufstellen und befestigen.

Entkopplung des Absaugventilators. Der Absaugventilator darf keinesfalls auf
den Maschinenkörper gestellt werden. Er ist eigenständig mit mindestens 20 cm
Abstand zum Wäscher zu installieren und zu befestigen, bei Bedarf mit
Schwingungsdämpfern in der Verbindungsleitung, damit keine Schwingungen auf
das Gehäuse übertragen werden.

15.3 Anschlüsse
Wasseranschluss
Den freien Anschluss der Magnetventilgruppe (Pos. 17 in Abbildung 8) mit festem Rohr an die
Wasserleitung anschließen. Empfohlen werden Fittings wie abgebildet und die Ausführung
durch einen fachkundigen Installateur. Der Netzdruck darf 8 bar nicht überschreiten.

Abwasseranschluss
Dauerhaft und dicht an die vorhandene Kanalisation anschließen, mit Rohren von 40 bis
68 mm Durchmesser, über einen Siphon, damit kein Rauch aus dem Überlauf austritt.
Manche Aufsichtsbehörden (Gesundheitsamt) können ein Absetzbecken verlangen:
vorher informieren.

Elektrischer Anschluss
An das 230-V-Netz mit Erdung anschließen (CE-Normen). Bei Maschinen mit Ablass-
Magnetventil das Schema und die Aderfarben beachten. Hat die Maschine einen
Absaugventilator, ist eine Drehstromsteckdose vorgesehen: Der mitgelieferte
Frequenzumrichter regelt seine Drehzahl. Motor, Frequenzumrichter und Magnetventil
sind von einer Elektrofachkraft anzuschließen. Durch Wasser und Wärme bleibt ein
Restrisiko für Stromschlag: Anschlüsse sorgfältig ausführen, kein blankes Kupfer lassen,
Kabel nicht nahe Wärmequellen verlegen, Frequenzumrichter und Ventil in geschlossenen
Kästen an vor Wärme, Schmutz und Wasser geschützten Orten installieren.

SICHERHEITSVORGABEN ZUR ERDUNG: Durch die ständige Bewegung der
Flüssigkeit im Wäscher können Streuströme entstehen. Dies ist ein physikalisches
Phänomen des hydraulischen Betriebs, kein Mangel der Maschine. Zur Vermeidung
von Störungen, galvanischer Korrosion und Stromschlaggefahr muss die Anlage an
eine vorschriftsmäßige Erdung angeschlossen werden, empfohlener Widerstand 0 bis 4
Ω. Die Erdung ist vor der Inbetriebnahme von Fachpersonal mit einem Messgerät zu
MESSEN und regelmäßig zu prüfen: Das bloße Vorhandensein des Leiters genügt
nicht. Der Messwert ist in der Anlagendokumentation festzuhalten. Bei Nichtbeachtung
entfällt jede Haftung des Herstellers.

Anschluss an den Schornstein
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PRESCRIZIONI DI SICUREZZA PER LA MESSA A TERRA: a causa del moto 
costante del liquido nell’abbattitore possono generarsi correnti vaganti. È un fenomeno 
fisico proprio del funzionamento idraulico del sistema, non un difetto della macchina. 
Per evitare anomalie, corrosioni galvaniche e pericoli di folgorazione è obbligatorio 
collegare l’impianto a una messa a terra a norma di legge, con resistenza 
raccomandata tra 0 e 4 Ω. La messa a terra va MISURATA con strumento da 
personale qualificato prima della messa in servizio e controllata periodicamente: la sola 
presenza del filo non basta. Il valore misurato va annotato nella documentazione 
dell’impianto. Il mancato rispetto di questa prescrizione fa decadere ogni responsabilità 
del costruttore.

Collegamento alla canna fumaria
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Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

•

•

•

•

•

•

Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

•

•

•

•

•

•

Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

•

•

•

•

•

•

Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

•

•

•

•

•

•

Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

•

•

•

•

•

•

Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

•

•

•

•

•

•

Figura 12 – Forni pizza: usare tubi lisci Ø250 (a sinistra), evitare i flessibili corrugati (a destra).

Figura 13 – Tratto orizzontale: pendenza ascendente (corretto) e tratto in discesa con ristagno di condensa  
(errato).

Evitare tratti tortuosi liberi: una doppia S per aggirare un ostacolo crea difficoltà anche 
con l’aspiratore. Meglio forare l’ostacolo (per esempio una parete) oppure usare curve a 
45° o 30°, e mai più di 90°. Anche un tratto a T può ridurre il tiraggio: preferire 

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 26

22

Technisches Datenblatt und Betriebsanleitung – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

www.etcgroupsrl.it – +39 0541 1646150 – +39 0541 955062 | Seite

Abbildung 11 – Schornstein: kegelstumpfförmiger Abschluss, Steckverbindung
Muffe-Spitzende,

Kondensatsammlung mit Siphon.

Der Anschluss erfolgt mit dichten
Edelstahlrohren (AISI 316L). Nach der
Maschine sind die Rohre mit der Muffe nach
oben zu verlegen, damit sich in den
Verbindungen kein Kondensat sammelt.
Scharfe oder abfallende Bögen, die
Feuchtigkeit zurückhalten, vermeiden; eine
Mindeststeigung von 5° einhalten. Auf dem
Schornstein keine Chinesenhüte oder
Windhauben: nur der kegelstumpfförmige
Abschluss ist zulässig.

15.4 Verlauf des Rauchrohrs
Hat der Ofen einen kleineren Durchmesser als der Anschluss (z. B. 200 statt 250), den
Querschnitt sofort trichterförmig erweitern und Bögen mit großem Durchmesser
verwenden, um Widerstände zu verringern. Die Maschine sollte auf einem Gestell erhöht
werden, um das abfallende Stück am Eintritt zu verkürzen: Ein abfallendes Stück erzeugt
hohen Widerstand, da Rauch nach oben strebt.

IDEALE POSITION: direkt nach dem Ofen oder der Feuerung: hält das gesamte
Rauchrohr sauber, mindert die Brandgefahr und erleichtert die Wartung. Zwischen
Feuerung und Wäscher doppelwandige Rohre verwenden und regelmäßig reinigen, um
Zugverluste und Restbrandrisiken zu vermeiden.

REGELN FÜR DEN ZUG

Mehr Bögen = weniger Zug.

Mehr waagerechte Strecke = weniger Zug.

Kleinerer Rohrdurchmesser = weniger Zug.

Niedriger Schornstein = weniger Zug.

Für Pizzaöfen wo möglich durchgehend Ø250 verwenden; flexible Rohre
vermeiden, die innen oft gewellt sind und den Widerstand erhöhen.

Die senkrechte Strecke mit einem Y-Stück, nicht mit einem T-Stück anschließen, um Widerstände zu begrenzen.
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• Più curve = minor tiraggio.

• Più tratto orizzontale = minor tiraggio.

• Tubi di diametro ridotto = minor tiraggio.

• Canna fumaria bassa = minor tiraggio.

• Per i forni pizza usare Ø250 ovunque possibile; evitare i tubi flessibili, spesso 
corrugati all’interno, che aumentano le resistenze.

• Collegare il tratto verticale con una Y, non con una T, per limitare le resistenze.
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Figura 14 – Innesti e curve: connessione a Y e due curve a 45° (corretto), innesto a T e curva a 90° brusca  
(errato).

Figura 15 – Aggiramento degli ostacoli: doppia S (errato); foro nell’ostacolo e curve a 45° o 30° (corretto).
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Abbildung 12 – Pizzaöfen: glatte Rohre Ø250 verwenden (links), gewellte Flexrohre vermeiden (rechts).

Abbildung 13 – Waagerechte Strecke: steigendes Gefälle (richtig) und abfallendes Stück mit Kondensatstau
(falsch).

Freie, verwinkelte Strecken vermeiden: Ein doppeltes S um ein Hindernis bereitet auch mit
Absaugventilator Probleme. Besser das Hindernis (z. B. eine Wand) durchbohren oder Bögen mit
45° oder 30° verwenden, nie mehr als 90°. Auch ein T-Stück kann den Zug mindern: bevorzugt

Y-Verbindungen oder direkte Bögen 45°+45° verwenden. Querschnittsänderungen auf
geraden Strecken und allmählich ausführen.
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connessioni a Y o curve dirette 45°+45°. Le variazioni di sezione vanno fatte su tratti 
rettilinei e in modo graduale.
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Figura 16 – Esempi di installazione: su struttura di sostegno e all’esterno con box di copertura e scarico  
telecomandato.

16.  Aspiratore

La macchina non ha un’aspirazione propria ma, una volta in funzione, non ostacola il 
tiraggio della canna fumaria. In casi particolari (molto fumo, più utenze, molte curve) 
l’aspiratore è consigliato o necessario ed è fornibile dal costruttore. Procedendo in 
autonomia tenere presente che: si usano aspiratori centrifughi in acciaio inox posti a 
valle della macchina; se non sono costruiti in monoblocco a chiocciola vanno siliconati; 
non si usano ventilatori “boxed” o con motore esposto al flusso. Il ventilatore è montato 
sopra l’uscita fumi.

NOTA: l’aspiratore NON si installa direttamente sulla macchina, ma su appositi 
staffaggi. Ha una propria presa, 230 o 380 V, e il proprio inverter di regolazione, 
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Abbildung 14 – Abzweige und Bögen: Y-Stück und zwei 45°-Bögen (richtig), T-Stück und scharfer 90°-Bogen
(falsch).

Abbildung 15 – Umgehung von Hindernissen: doppeltes S (falsch); Durchbruch und Bögen 45° oder 30° (richtig).

Installationsbeispiele: auf waagerechtem Gestell, auf einer Terrasse oder im Freien mit
Abdeckbox und ferngesteuerter Entleerung. Bei Außenaufstellung prüfen, dass die
Temperatur in der Box nicht unter 5 °C sinkt und 80 °C nicht übersteigt.
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Figura 17 – Aspiratore centrifugo inox montato a valle, su staffaggio autonomo, ad almeno 20 cm dalla  
macchina.

16.1  Aspiratore INOX4EBR (ex ETCRL)

Ventilatore a chiocciola con corpo in acciaio inox 304 saldato, costruito per aria umida; 
cassa stagna in monoblocco con scarico condensa in uscita. Si usa con il motore in alto, 
su apposito staffaggio. Motore trifase per impiego con inverter, con configurazione a 
triangolo (220 V) o a stella (380 V). Scarico condensa DN15 (½”).
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Abbildung 16 – Installationsbeispiele: auf Tragegestell und im Freien mit Abdeckbox und ferngesteuerter
Entleerung.

16. Absaugventilator

Die Maschine hat keine eigene Absaugung, behindert aber im Betrieb den Zug des
Schornsteins nicht. In besonderen Fällen (viel Rauch, mehrere Feuerstellen, viele Bögen)
ist ein Absaugventilator empfohlen oder erforderlich und beim Hersteller erhältlich. Bei
eigener Ausführung beachten: Es werden Edelstahl-Radialventilatoren nach der
Maschine verwendet; sind sie nicht als Spiralgehäuse in Monoblockbauweise ausgeführt,
müssen sie mit Silikon abgedichtet werden; keine Boxventilatoren oder Ventilatoren mit
Motor im Luftstrom. Der Ventilator wird über dem Rauchgasaustritt montiert.

HINWEIS: Der Absaugventilator wird NICHT direkt auf der Maschine, sondern auf eigenen Halterungen
montiert. Er hat eine eigene Steckdose, 230 oder 380 V, und einen eigenen Frequenzumrichter,

unabhängig von denen der Maschine. Der Ventilatortyp beeinflusst das Ergebnis
stark: Hersteller konsultieren.
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indipendenti da quelli della macchina. Il tipo di aspiratore incide molto sul risultato: 
consultare il costruttore.

Figura 17 – Aspiratore centrifugo inox montat  staffaggio autonomo, ad almeno 20 cm dalla  
macchina.
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A B C D E F

204 248 150 420 534 485

305 295 215 500 503 640

L’aspiratore è optional per tutti i modelli (NEWSCRUB AH 200 BIOMASS, NEWSCRUB 
AH 250 BIOMASS OMASS) ed è 
dimensionato sulla portata dell’impianto.
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Abbildung 17 – Edelstahl-Radialventilator nachgeschaltet, auf eigener Halterung, mind. 20 cm von der
Maschine.

16.1 Absaugventilator INOX4EBR (ehem. ETCRL)
Spiralgehäuseventilator mit geschweißtem Gehäuse aus Edelstahl 304, für feuchte Luft
gebaut; dichtes Monoblockgehäuse mit Kondensatablauf am Austritt. Einsatz mit Motor
oben, auf eigener Halterung. Drehstrommotor für Frequenzumrichterbetrieb, in Dreieck-
(220 V) oder Sternschaltung (380 V). Kondensatablauf DN15 (½”).

Abbildung 18 – Spiralgehäuseventilator INOX4EBR.

Abbildung 19 – Abmessungen A-F des Absaugventilators INOX4EBR (Vorder- und Seitenansicht).

Modell

INOX4EBR220

INOX4EBR280

Maße in mm. Weitere Informationen in der Anleitung der Absaugventilatoren.
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Figura 18 – Aspiratore a chiocciola INOX4EBR.

Figura 19 – Quote dimensionali A-F dell’aspiratore INOX4EBR (vista frontale e laterale).

Modello A B C D E F

INOX4EBR220 204 248 150 420 534 485

INOX4EBR280 305 295 215 500 503 640

Quote in mm. Per maggiori informazioni vedere il manuale degli aspiratori.

0
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Der Absaugventilator ist für alle Modelle optional (NEWSCRUB AH 200 BIOMASS,
NEWSCRUB AH 250 BIOMASS, NEWSCRUB AH 300 BIOMASS, Clinear 250L
BIOMASS) und auf die Luftleistung der Anlage ausgelegt.

17. Nachfiltration FilterPack

Zur weiteren Geruchsminderung oder für Rauchgase mit zusätzlichem Behandlungsbedarf ist
eine Nachbehandlungseinheit mit verschiedenen Filtermedien erhältlich, die am Maschinenaustritt
angebracht wird. Wegen ihres Gewichts muss sie am Absaugventilator montiert werden.

Das FilterPack 1000 hat einen Träger mit vier Nuten für die Filter (Aluminiumoxid, Fleece,
Labyrinth). Es darf nicht direkt auf der Maschine aufliegen: Ein Sammler wird mit einem
Schraubenkranz am Maschinenaustritt befestigt, ein zweiter Kranz verbindet ihn mit der Airbox.
Die Verbindungen sind mit Silikon abzudichten. Auf der Airbox wird ein Trichter (mitgeliefert)
ebenfalls mit Schrauben und Silikon befestigt; abschließend wird der Absaugventilator über
seine Steckverbindung Ø250 Muffe/Spitzende befestigt. Der Absaugventilator sollte an einer
stabilen Halterung (z. B. Wandkonsolen) befestigt werden, damit er nicht vibriert. Die auf die
Luftleistung des Modells ausgelegte Einheit gibt höchstens einen leichten Dampfhauch ab, der
sich nach wenigen Metern auflöst.

Abbildung 20 – FilterPack am Maschinenaustritt: Sammler, Airbox mit Filternuten und
Luftaustritt; rechts die einsetzbaren Filtermedien.
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18. Betriebszyklus

Nullpunkt. Maschine leer, an die Wasserleitung angeschlossen und spannungslos;
Ablassventil geschlossen.

Einschalten. Es genügt, die Maschine mit Spannung zu versorgen: Der
Schwimmerschalter steuert als Schalter die Wasserfüllung und startet bei Mindeststand
die Pumpe; bei Höchststand stoppt der Wasserzulauf. Die Maschine 5-10 Minuten vor
dem Ofen oder der Feuerung einschalten, um mit sauberem Wasser zu arbeiten.

Betrieb. Die Maschine bleibt in Betrieb, solange sie Wasser und Strom erhält.
Verdunstetes Wasser wird über den Schwimmerschalter ergänzt. Ohne Timer-Automatik
arbeitet die Maschine unter diesen Bedingungen ca. 8-10 Stunden.

Ausschalten und Entleeren. Nach Abschalten der Feuerung die Spannung trennen und
das Ablassventil öffnen, um das Schmutzwasser abzulassen. Nach dem Schließen des
Ventils ist die Maschine wieder im Nullpunkt.

HINWEIS: Mindestens einmal pro Woche das Innere der Maschine ausspülen, um
groben Schmutz zu entfernen, und auf Fremdkörper prüfen (aus dem Schornstein
gefallene Rußbrocken, Laub u. Ä.).

19. Sicherheit

Nach der Maschine besteht im Normalbetrieb keine Brandgefahr. Zwischen Feuerung
und Maschine sind jedoch doppelwandige Rohre zu verwenden: Diese Strecke
verschmutzt und ist regelmäßig zu reinigen, um Zugverluste und Restbrandrisiken zu
vermeiden; daher die Maschine so nah wie möglich an der Feuerung installieren. Die
Installation des Schornsteins ist anspruchsvoll und geschultem, ausgerüstetem Personal
vorbehalten.

Durch Wasser und Elektrizität im selben Gerät bleibt ein Restrisiko für Stromschlag: auf
die Erdung achten und NICHT ohne Trennung der Versorgung eingreifen. Im Betrieb
erreicht die Maschine 50-60 °C: Verbrennungsgefahr. Den Kopf nicht in die Maschine
stecken: Rußrückstände sind giftig. Bei der Innenreinigung Handschuhe tragen und Haut
und Augen schützen; die Trennwände können scharfe Kanten haben und die Düsen sind
Vorsprünge mit Verletzungsgefahr. Jede Änderung an der Anlage oder am zu
behandelnden Gasvolumen ist mit dem Hersteller abzustimmen.

WARNHINWEIS RESTLADUNG FREQUENZUMRICHTER: Der Frequenzumrichter behält
auch nach dem Ausschalten eine gefährliche Restladung. Nach dem Trennen der
Versorgung mindestens 15 Minuten warten, bevor der Deckel geöffnet oder auf die Klemmen
zugegriffen wird, und Spannungsfreiheit prüfen. Eingriffe nur durch Elektrofachkraft.



Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

•

•

•

•

•

•

www.etcgroupsrl.it  –  +39 0541 1646150  –  +39 0541 955062   |   Pag. 33
29

Technisches Datenblatt und Betriebsanleitung – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

www.etcgroupsrl.it – +39 0541 1646150 – +39 0541 955062 | Seite

20. Wartung

20.1 Vorbereitende Maßnahmen
Die Maschine vom Stromnetz trennen und gegen Wiedereinschalten durch Dritte sichern.

Kamin und Feuerung vollständig ausschalten und warten, bis keine
Verbrennungsrückstände mehr vorhanden sind.

Die vorgeschriebene PSA tragen (Handschuhe, Sicherheitsschuhe).

20.2 Regelmäßige Wartung
Intervall Tätigkeiten

Täglich Das Wasser der Maschine einmal täglich wechseln (bei Bedarf auch
öfter).

Alle 7 Tage Das Innere mit sauberem Wasserstrahl von Ablagerungen reinigen und
auf Fremdkörper prüfen.

Alle 15 Tage Das Rauchrohr zwischen Feuerung und Maschine reinigen.

Wöchentlich Prüfen, dass sich kein Staub im Pumpenmotor befindet und er kühlen
kann; Gummischläuche auf Unversehrtheit und Dichtheit prüfen.

Monatlich
Netzkabel, Erdung (Messung) und elektrische Anschlüsse im Kasten des
Schwimmerschalters prüfen; durch die Klappe den Stab (Opferanode),
Zustand und Freigängigkeit des Schwimmerschalters prüfen.

Bei
Außenaufstellung

Prüfen, dass die Temperatur nicht unter 0 °C sinkt und 50 °C nicht
übersteigt und dass bei Regen kein Wasser an die elektrischen Bauteile
gelangt, wenn die Maschine ohne Abdeckung im Freien steht.

Mit
Absaugventilator

Zustand und Dichtheit der Verbindungen prüfen; elektrische Anschlüsse
und Kabel per Sichtprüfung kontrollieren.

Halbjährlich Vollständige Inspektion durch Fachpersonal.

Die Innenreinigung erfolgt nur mit Wasser: Sofern vom Hersteller nicht anders
angegeben, keine Zusätze verwenden (Reinigungsmittel, Seife, Säuren, Ammoniak u. Ä.).

Der Hersteller lehnt jede Haftung ab bei fehlerhafter oder unsachgemäßer Installation,
ungeeigneten Materialien, nicht qualifizierten Arbeitskräften, unterlassener oder nachlässiger
Wartung, eigenmächtigen Änderungen oder Kopplung mit ungeeigneten Anlagen.

Jeder angeforderte, nicht geschuldete Einsatz wird mit Anfahrt, Arbeitszeit und
Material berechnet.
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21. Störungsbehebung

Auch bei korrekter Installation können mit der Zeit Probleme durch Verschleiß oder
zufällige Ursachen auftreten. Für jede Störung gilt: Ursache ermitteln, bei
ausgeschalteter Maschine und gesichert eingreifen und immer den Hersteller
informieren. Elektrische Eingriffe nur durch Fachpersonal.

A. Wasser und Füllstände
Problem Ursache Abhilfe

Die Maschine füllt
kein Wasser

Füll-Magnetventil verkalkt
(Manometer 0/10 geht nicht auf
null) · Schwimmerschalter in
Höchststellung blockiert

Die 4 Schrauben des Ventilkörpers
lösen und Kalk entfernen · elektrische
Anschlüsse prüfen ·
Schwimmerschalter reinigen und
freigängig machen

Ständiger Austritt aus
dem Überlauf

Schwimmerschalter verstellt
oder blockiert · Magnetventil
schließt nicht

Obere Schraube um eine Umdrehung
anziehen · Schwimmerschalter
freigängig machen · Spule bei
getrenntem Stromkreis vom
Ventilkörper lösen: schließt es, liegt der
Fehler in der Ansteuerung; fließt weiter
Wasser, ist der Ventilkörper blockiert
oder defekt

Die Pumpe startet
nicht

Schwimmerschalter hat den
ersten Stand nicht erreicht ·
keine Versorgung

Füllung abwarten ·
Schwimmerschalter und
Versorgung prüfen (elektrische
Prüfungen durch Fachpersonal)

Wasser sehr dunkel,
leicht beißender
Geruch

Normaler Zustand:
abgeschiedener Schmutz

Wasser ablassen und wechseln;
kein Defekt

Starke
Schaumbildung

Wasser mit Rückständen oder
Zusätzen

Ablassen, spülen und mit sauberem
Wasser füllen · Wechselintervall
verkürzen · keine Antischaummittel
ohne Vorgabe von ETC Group

Häufige Verkrustung
und Verkalkung

Hartes oder unbehandeltes
Wasser (auch Brunnenwasser)

Enthärter installieren · kein nicht
analysiertes und unbehandeltes
Brunnenwasser verwenden

Wasserverlust an den
Rohren

Abfallende Strecken oder
Staustellen · Muffe-Spitzende-
Verbindung vertauscht

Rohre steigend verlegen · Muffe
nach dem Spitzende montieren

Frost in Becken oder
Leitungen

Außenaufstellung bei
Minustemperaturen

Maschine nach Betrieb entleeren ·
bei Vollabdeckung
Frostschutzheizung vorsehen
(optional)
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B. Pumpe und Druck
Problem Ursache Abhilfe

Hoher Druck (2,5–3
bar oder mehr) und
schwache
Zerstäubung

Düsen oder Durchgänge
teilweise verstopft

Düsen durch die Inspektionsklappe
prüfen · durch Fachpersonal
ausbauen und reinigen

Sehr niedriger Druck
Zu niedriger Wasserstand · Luft
am Pumpeneintritt ·
Verstopfung der Laufräder ·
Pumpe verschlissen

Füllstand und Pumpeneintritt prüfen
· Rückspülung und Pumpenprüfung
durch Techniker

Manometer schwankt Unregelmäßiges Ansaugen,
Luft oder Kavitation

Zuerst den Wasserstand prüfen ·
Dichtheit am Pumpeneintritt prüfen

Öliges Medium aus
dem Manometer Austritt der Glycerinfüllung Manometer ersetzen

Neues
Pumpengeräusch

Lüfterrad berührt die Haube · harte
Fremdkörper oder Agglomerate
am Eintritt oder in den Laufrädern

Sicher abschalten · Ursache prüfen
und beseitigen

Schelle oder schwarzer
Schlauch undicht

Schelle locker · Schlauch
aufgebläht, rissig oder verformt

Schelle anziehen · bei weiterem
Leck Schlauch ersetzen

Düsen verkrustet Kalk oder Ablagerungen

Düse ausbauen (Fachpersonal) ·
geeigneter Entkalker mit PSA und
Sicherheitsdatenblatt · spülen ·
steifes, dünnes Werkzeug
verwenden, ohne die Geometrie zu
verformen

C. Entleerung
Problem Ursache Abhilfe

Automatisches
Ablassventil öffnet
nicht

Verunreinigungen, Sedimente
oder Kalk · Fehler an
Stellantrieb oder Ansteuerung

Mechanische und elektrische
Diagnose gesichert durchführen ·
Ventilkörper reinigen · Techniker rufen

Ventil öffnet, aber
kein Wasser tritt aus

Verstopfung nachgeschaltet in
der Ablaufleitung Leitung bis zum Endpunkt reinigen

Becken entleert sich
nicht vollständig

Verstopfung nach der Maschine
(Querschnitte unter Ø40 mm,
Leitungswege mit Ablagerungen)

Ablaufleitung reinigen · Querschnitt
und Verlauf überprüfen

Rauch aus den
Waschbecken Kein Siphon im Ablauf Siphon in die Ablaufleitung

einbauen
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D. Rauch und Zug
Problem Ursache Abhilfe

Plötzlicher Zugverlust

Düsen oder Rohre verstopft ·
Pumpe defekt · Wasserstand zu
hoch (Schwimmerschalter
blockiert) · Schornstein verstopft
(vor- oder nachgeschaltet) ·
schlechte Raumbelüftung

Düsen und Leitungen reinigen ·
Pumpe prüfen · Schwimmerschalter
freigängig machen · Schornstein
reinigen · Zuluft im Raum
sicherstellen

Verminderter Zug bei
bisher störungsfreier
Maschine

Unbehandelte Strecke zwischen
Erzeuger und Wäscher verschmutzt

Strecke reinigen (mindestens alle
drei Monate, bei starker
Verschmutzung früher)

Unzureichende
Wäsche (grauer
Rauch)

Schmutzwasser (zu seltener
Wechsel) · Verstopfungen
verhindern die Zerstäubung

Mindestens 1-mal täglich entleeren,
spülen und Wasser wechseln (bei
viel Staub öfter) · Teile sorgfältig
reinigen

Rauch an Klappe
oder Verbindungen

Knaufschrauben ungleichmäßig
angezogen · Überdruck durch
falsch installierten oder
eingestellten Ventilator

Knaufschrauben gleichmäßig
anziehen · Installation und
Einstellung des Ventilators prüfen

Rauch im Raum bei
stehendem
Absaugventilator

Absaugventilator aus bei
brennendem Ofen

Brennstoff reduzieren und
Absaugventilator wieder in Betrieb
nehmen

Rauchaustritt an
Überlauf und
Verbindungen mit
Absaugventilator

Absaugventilator vor dem
Wäscher installiert

(Überdruck)

Absaugventilator nach dem
Wäscher installieren

Kondensat aus dem
Absaugventilator

Kondensatablauf nicht
angeschlossen oder
verschlossen

Kondensatablauf an einen
geeigneten Abfluss anschließen,
ohne Leckagen oder Stau

Vibrationen oder

Resonanz

Unterlage nicht starr ·
Absaugventilator auf der
Maschine

Starre, stabile, ebene Unterlage ·
Absaugventilator eigenständig
befestigen

Weißer Dampf aus
dem Schornstein

Dampfgesättigte Abluft mit ca.
50 °C: normaler Zustand

Kein Eingriff; bei kalter Luft oder
hoher Wärmelast besser sichtbar

E. Elektrik und Sicherheit
Problem Ursache Abhilfe

FI- oder
Leitungsschutzschalter
löst aus

Fehlerstrom: Spule
des Magnetventils, Wasser im
Motorventil, Pumpe, nasse
Anschlüsse oder Kontakte,
beschädigte Verkabelung

Sichern · Diagnose durch
Elektrofachkraft · Erdung messen

Örtliche Korrosion
oder Durchbrüche

Fehlerströme,
Potenzialunterschiede oder
unwirksame Erdung

Erdung messtechnisch prüfen ·
ETC Group informieren

Schweißnaht des
Gehäuses undicht

Vibrationen oder andere äußere
Ursachen

Vor jedem Eingriff ETC Group
informieren
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22. Transport

Abbildung 21 – Ablauf von Verpackung und Transport.

Arbeitskleidung, Sicherheitsschuhe und Handschuhe tragen.

Die Maschine mit 4 Holzschrauben durch die Löcher an den vier Fußenden auf der
Palette befestigen.

Mit Luftpolsterfolie umwickeln und mit einem Karton aus starker Pappe schützen.

Paletten und Verpackungen verwenden, die wenige Zentimeter Raum um die
Maschine lassen, um stoßdämpfendes Material (Luftpolsterfolie, Styropor) einzulegen.
Die Palette muss für Lasten und Transportbeanspruchungen ausreichend stabil sein.

Die Verpackung mit Umreifungsbändern an der Palette befestigen.

Mit Gabelstapler oder geeignetem Hebezeug heben und bewegen; jeder nicht
mechanische Transport erfolgt durch mindestens 2 Personen. Palette nicht kippen
oder schleifen: Hubwagen verwenden.

Beim Heben mit Kran Ketten oder Seile durch die Bodenstruktur unter der
Maschine führen.

23. Entsorgung

Am Ende der Lebensdauer ist die Maschine durch zugelassene Fachbetriebe zu
entsorgen; Edelstahl, elektrische und elektronische Bauteile (Pumpe, Frequenzumrichter,
Schaltschrank, Stellantriebe), Kunststoffe und Gummi sind zu trennen. Elektrische und
elektronische Teile unterliegen den Vorschriften für Elektro- und
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A. Funzione e prestazioni

A.1  Che cosa fa la macchina?

Abbatte la fuliggine e il particolato carbonioso dei fumi di combustione con un 
lavaggio ad acq bber): non ha filtri a 
carbone attivo, né campo elettrostatico, né generatore di ozono.

A.2  Elimina tutto quello che esce dal camino?

No. Il trattamento principale riguarda fuliggine e microparticolato. Fumo visibile, 
vapori, componenti gassosi e odori vengono ridotti solo in parte, in misura che 
dipende dall’impianto.

A.3  Qual è l’efficienza sul particolato?

Nella prova documentata secondo UNI EN 13284-1, eseguita da laboratorio 
accreditato ACCREDIA, l’abbattimento del particolato è risultato superiore al 95%. È il 
valore di quelle condizioni di prova: non è una garanzia universale e non va riferito a 
PM10, PM2,5 o particelle ultrafini.

A.4  Perché dal camino esce vapore bianco?

L’aria in uscita è satura di vapore acqueo, a circa 50 °C. È normale ed è più visibile 
con aria esterna fredda o con carico termico elevato.

A.5  L’acqua in vasca diventa nera in fretta: è un guasto?

No. Lo sporco catturato colora l’acqua rapidamente; è normale, come un leggero 
odore acre. L’acqua sporca va scaricata e sostituita.

A.6  A che temperatura escono i fumi?

Su forni a legna ben dimensionati la temperatura in uscita è di norma tra 45 e 50 °C.

A.7  Che temperatura dei fumi in ingresso sopporta?

Fumi in ingresso a 120–150 °C non creano normalmente problemi se la macchina è 
dimensionata, piena d’acqua e in regolare funzionamento.

A.8  Scintille o braci possono entrare nella macchina?

Scintille o braci occasionali vengono bagnate e spente lungo il percorso. La macchina 
non è fatta per ricevere intenzionalmente materiale incandescente.

A.9  Quali applicazioni sono adatte?

Fumi di combustione non tossici con fuliggine e particolato: forni pizza e a legna, 
griglie e barbecue, stufe, caldaie a biomassa, tostatura del caffè e altri combustori 
con residui carboniosi.
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Elektronik-Altgeräte. Waschwasser und Rußschlamm sind gemäß örtlichen Vorschriften
und Vorgaben der Aufsichtsbehörde zu entsorgen.

24. Gewährleistung

Dauer
12 Monate für B2B-Kunden mit USt-IdNr.

24 Monate für private Verbraucher (B2C) gemäß D.Lgs. 206/2005, ital.
Verbraucherschutzgesetz.

Beginn ab dem Datum auf dem Lieferschein.

Die Gewährleistung umfasst
Fertigungsfehler der Komponenten.

Lieferung des defekten Ersatzteils (ohne Einbau, Anfahrt des Technikers und
Versandkosten).

Die Gewährleistung gilt nicht bei
Natürlichem Verschleiß der Komponenten.

Falscher Installation oder Verwendung.

Nichtbeachtung der Betriebsanleitung.

Nicht genehmigten Änderungen.

Fehlender oder unsachgemäßer Wartung, die regelmäßig durch Fachpersonal
erfolgen muss.

Unsachgemäßer Demontage, Unfällen, Stößen, Schadensfällen.

Serviceanfrage
Die Anfrage per E-Mail mit genauer Beschreibung des Problems senden.

Unter Gewährleistung angeforderte Komponenten sind vorab zu bezahlen.
Ersetzte defekte Komponenten sind innerhalb von 15 Tagen an ETC Group zurückzusenden.

Erst nach technischer Prüfung und Feststellung des Fertigungsfehlers erhält der
Kunde die Erstattung.

25. Häufige Fragen (FAQ)

Kurze Antworten zum Verständnis der Funktion und zur Fehlersuche. Für
modellspezifische Werte (Durchmesser, Anschlüsse, Düsen, Leistungen, Luftleistungen,
Beckeninhalt, Spannungen) gelten das technische Datenblatt in Teil 1 und das
Typenschild der Maschine.
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25.  Domande frequenti (FAQ)

Risposte rapide per capire il funzionamento della macchina e individuare i problemi. Per i 
valori specifici del modello (diametri, attacchi, ugelli, potenze, portate, capacità della 
vasca, tensioni) 
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B. Acqua e vasca

B.1  Che liquido si usa?

Solo acqua. Detergenti, saponi, antigelo, sali, alcol, acidi e additivi sono vietati, salvo 
indicazione tecnica di ETC Group. Non usare antischiuma senza indicazione di ETC 
Group.

B.2  Che pressi

Tra 1,5 e 3,5 bar in alimentazione. Oltre questo valore serve un riduttore di pressione.

B.3  Posso usare acqua dura?

Con acqua molto dura serve un addolcitore. Sono ammesse anche acqua addolcita e 
acqua demineralizzata.

B.4  Posso usare acqua di pozzo?

Non se non è stata analizzata e trattata. Il calcare può compromettere la macchina in 
pochi mesi.

B.5  Quanto può scaldarsi l’acqua in vasca?

Nelle condizioni più gravose non si è mai osservato oltre circa 80 °C; di norma la 
temperatura è inferiore.

B.6  Posso lasciare la macchina piena di notte?

Al coperto e senza rischio di gelo sì. È comunque meglio scaricare e rinnovare 
l’acqua a fine giornata. Con rischio di gelo la macchina va svuotata dopo il 
funzionamento.

B.7  Quanto tempo lavora senza acqua di rete?

Circa un’ora con l’acqua presente in vasca. Sotto il livello minimo il galleggiante ferma 
la pompa.

B.8  Dopo settimane o mesi di fermo come riparto?

Riempire la vasca e lasciare l’acqua 1–2 ore prima di avviare la pompa. Poi 
controllare pressione, rumore e nebulizzazione.

B.9  Ogni quanto si cambia l’acqua?

A fine giornata o secondo la frequenza d’uso. Le applicazioni molto sporche 
richiedono ricambi più frequenti.

B.10  Dopo il risciacquo devo asciugare la macchina?

No. Si può riempire e rimettere subito in funzione.
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A. Funktion und Leistung
A.1 Was macht die Maschine?

Sie scheidet Ruß und kohlenstoffhaltige Partikel aus Verbrennungsabgasen durch
Umlaufwäsche mit Wasser ab. Sie ist ein Wasserwäscher (Wet Scrubber): ohne
Aktivkohlefilter, elektrostatisches Feld oder Ozongenerator.

A.2 Beseitigt sie alles, was aus dem Schornstein kommt?
Nein. Hauptsächlich behandelt werden Ruß und Feinstaub. Sichtbarer Rauch,
Dämpfe, gasförmige Bestandteile und Gerüche werden nur teilweise reduziert, in
anlagenabhängigem Maß.

A.3 Wie hoch ist der Wirkungsgrad für Partikel?
In der dokumentierten Prüfung nach UNI EN 13284-1 durch ein ACCREDIA-
akkreditiertes Labor lag die Partikelabscheidung über 95 %. Dies ist der Wert unter
jenen Prüfbedingungen: keine allgemeine Garantie und nicht auf PM10, PM2,5 oder
ultrafeine Partikel zu beziehen.

A.4 Warum tritt weißer Dampf aus dem Schornstein?
Die Abluft ist mit Wasserdampf gesättigt, ca. 50 °C. Das ist normal und bei kalter
Außenluft oder hoher Wärmelast besser sichtbar.

A.5 Das Beckenwasser wird schnell schwarz: ein Defekt?
Nein. Der abgeschiedene Schmutz färbt das Wasser schnell; das ist normal, ebenso
ein leicht beißender Geruch. Schmutzwasser ist abzulassen und zu ersetzen.

A.6 Mit welcher Temperatur tritt das Rauchgas aus?
Bei gut ausgelegten Holzöfen liegt die Austrittstemperatur in der Regel zwischen 45 und 50 °C.

A.7 Welche Eintrittstemperatur verträgt sie?
Rauchgase mit 120–150 °C am Eintritt sind normalerweise unproblematisch, wenn
die Maschine richtig ausgelegt, mit Wasser gefüllt und ordnungsgemäß in Betrieb ist.

A.8 Können Funken oder Glut in die Maschine gelangen?
Gelegentliche Funken oder Glut werden auf dem Weg benetzt und gelöscht. Die
Maschine ist nicht dafür ausgelegt, gezielt glühendes Material aufzunehmen.

A.9 Welche Anwendungen sind geeignet?
Nicht giftige Verbrennungsabgase mit Ruß und Partikeln: Pizza- und Holzöfen, Grills
und Barbecues, Kaminöfen, Biomassekessel, Kaffeeröstung und andere Feuerungen
mit Kohlenstoffrückständen.

A.10 Ist das Geräusch ein Problem?
Der Pegel beträgt ca. 70 dB(A) oder weniger in 1 m. Ein neues oder ungewohntes
Geräusch ist stets zu prüfen.
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A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

A.10  Il rumore è un problema?

Il livello è di circa 70 dB(A) o meno a 1 m. Un rumore nuovo o diverso dal solito va 
sempre contr

2   |   Pag. 40

 ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

C.3  In che ordi

Prima si termina la combustione e si chiude la bocca del forno, poi si spegne 
l’abbattitore, infine si fa lo scarico manuale o automatico.

C.4  L’abbattitore si è fermato con il forno acceso: cosa faccio?

Se la macchina resta piena d’acqua e il tiraggio è sufficiente non occorre spegnere 
subito il forno. La situazione va comunque ripristinata: non è una modalità di 
esercizio.

C.5  Cosa deve controllare ogni giorno l’utilizzatore?

Deve conoscere il comportamento abituale della macchina e sorvegliare rumore, 
pressione, livello, nebulizzazione, perdite, vibrazioni e tiraggio.

C.6  Quali sono i segnali che anticipano un guasto?

Gli scostamenti dal comportamento abituale: rumore della pompa, fruscio dell’acqua, 
pressione diversa, nebulizzazione più debole, caricamento più lento o più frequente, 
variazioni di livello, perdite, vibrazioni, tiraggio ridotto.

C.7  Devo sostituire i componenti dopo un certo numero di anni?

No. Non si sostituisce nulla solo per l’età della macchina: si interviene su usura, 
deterioramento o anomalia reale.

C.8  Quali interventi spettano all’utilizzatore e quali al tecnico?

All’utilizzatore: scarico e ricambio dell’acqua, pulizia di vasca e troppo pieno, 
risciacquo interno, controllo visivo degli ugelli. Al tecnico: parti elettriche, regolazioni, 
pompa, galleggiante, elettrovalvole, saldature e anomalie non identificabili.

D. Galleggiante ed elettrovalvola

D.1  Cosa fa il galleggiante?

Gestisce i livelli: avvia la pompa al livello minimo e ferma il caricamento al livello 
massimo.

D.2  Posso regolare il galleggiante?

Normalmente no: è tarato in fabbrica. La regolazione serve solo in casi particolari, per 
esempio con macchina non in piano, e va fatta con un tecnico.

D.3  Se il galleggiante è guasto cosa si sostituisce?

L’intero gruppo galleggiante, non il singolo elemento.
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Deve conoscere il comportamento abituale della macchina e sorvegliare rumore, 
pressione, livello, nebulizzazione, perdite, vibrazioni e tiraggio.

C.6  Quali sono i segnali che anticipano un guasto?

Gli scostamenti dal comportamento abituale: rumore della pompa, fruscio dell’acqua, 
pressione diversa, nebulizzazione più debole, caricamento più lento o più frequente, 
variazioni di livello, perdite, vibrazioni, tiraggio ridotto.

C.7  Devo sostituire i componenti dopo un certo numero di anni?

No. Non si sostituisce nulla solo per l’età della macchina: si interviene su usura, 
deterioramento o anomalia reale.

C.8  Quali interventi spettano all’utilizzatore e quali al tecnico?

All’utilizzatore: scarico e ricambio dell’acqua, pulizia di vasca e troppo pieno, 
risciacquo interno, controllo visivo degli ugelli. Al tecnico: parti elettriche, regolazioni, 
pompa, galleggiante, elettrovalvole, saldature e anomalie non identificabili.

D. Galleggiante ed elettrovalvola

D.1  Cosa fa il galleggiante?

Gestisce i livelli: avvia la pompa al livello minimo e ferma il caricamento al livello 
massimo.

D.2  Posso regolare il galleggiante?

Normalmente no: è tarato in fabbrica. La regolazione serve solo in casi particolari, per 
esempio con macchina non in piano, e va fatta con un tecnico.

D.3  Se il galleggiante è guasto cosa si sostituisce?

L’intero gruppo galleggiante, non il singolo elemento.
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B. Wasser und Becken
B.1 Welche Flüssigkeit wird verwendet?

Nur Wasser. Reinigungsmittel, Seifen, Frostschutzmittel, Salze, Alkohol, Säuren und
Zusätze sind verboten, sofern ETC Group nichts anderes vorgibt. Keine
Antischaummittel ohne Vorgabe von ETC Group.

B.2 Welchen Druck muss das Netzwasser haben?
1,5 bis 3,5 bar am Zulauf. Darüber ist ein Druckminderer erforderlich.

B.3 Kann ich hartes Wasser verwenden?
Bei sehr hartem Wasser ist ein Enthärter erforderlich. Enthärtetes und
demineralisiertes Wasser sind ebenfalls zulässig.

B.4 Kann ich Brunnenwasser verwenden?
Nicht ohne Analyse und Aufbereitung. Kalk kann die Maschine in wenigen Monaten
schädigen.

B.5 Wie warm kann das Beckenwasser werden?
Unter härtesten Bedingungen wurden nie mehr als ca. 80 °C beobachtet; in der Regel
ist die Temperatur niedriger.

B.6 Kann die Maschine nachts gefüllt bleiben?
In Innenräumen ohne Frostgefahr ja. Besser ist es dennoch, das Wasser am
Tagesende abzulassen und zu erneuern. Bei Frostgefahr die Maschine nach dem
Betrieb entleeren.

B.7 Wie lange arbeitet sie ohne Netzwasser?
Etwa eine Stunde mit dem Wasser im Becken. Unter dem Mindeststand stoppt der
Schwimmerschalter die Pumpe.

B.8 Wie starte ich nach Wochen oder Monaten Stillstand?
Becken füllen und das Wasser 1–2 Stunden stehen lassen, bevor die Pumpe startet.
Dann Druck, Geräusch und Zerstäubung prüfen.

B.9 Wie oft wird das Wasser gewechselt?
Am Tagesende oder je nach Nutzungshäufigkeit. Stark verschmutzende
Anwendungen erfordern häufigere Wechsel.

B.10 Muss ich die Maschine nach dem Spülen trocknen?
Nein. Sie kann sofort gefüllt und wieder in Betrieb genommen werden.

C. Inbetriebnahme, Ausschalten und Kontrollen
C.1 Was prüfe ich bei der ersten Inbetriebnahme?

Anschlüsse, Wasserzufuhr, Stellung der Hähne, Ablauf, Stromversorgung, Erdung,
Dichtheit der Leitungen und Leckfreiheit. Dann Füllung, Pumpenstart beim
vorgesehenen Stand und Prüfung der Zerstäubung.

C.2 Warum startet die Pumpe nicht sofort beim Einschalten?
Ohne Wasser darf die Pumpe nicht starten, bis der Schwimmerschalter den ersten
Stand erreicht.
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C. Avviamento, spegnimento e controlli

C.1  Cosa controllo al primo avviamento?

Collegamenti, apertura dell’acqua, posizione dei rubinetti, scarico, alimentazione 
elettrica, messa a terra, tenuta delle tubazioni e assenza di perdite. Poi caricamento, 
avvio della pompa al livello previsto e verifica della nebulizzazione.

C.2  Perché la pompa non parte appena do tensione?

Senza acqua
livello.
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D.6  Il manometro di rete 0/10 non torna a zero: è normale?

A macchina sp tatica. Se la 
macchina non carica, il calcare nell’elettrovalvola o il galleggiante bloccato in 
posizione massima sono le cause da controllare.

E. Pompa e manometri

E.1  Che pressione deve indicare il manometro della pompa?

Nella configurazione tipica il riferimento è circa 2 bar. Il valore va letto in relazione al 
comportamento abituale della macchina.

E.2  La pressione sale verso 2,5–3 bar e la nebulizzazione cala: perché?

Gli ugelli o i passaggi sono parzialmente ostruiti. Controllare gli ugelli dallo sportello di 
ispezione.

E.3  La pressione è molto bassa: cosa controllo?

Livello dell’acqua, ingresso della pompa, presenza d’aria, ostruzioni nelle giranti e 
stato della pompa.

E.4  Il manometro oscilla: cosa significa?

Aspirazione irregolare, aria o cavitazione. Il primo controllo è il livello dell’acqua.

E.5  A macchina spenta il manometro della pompa cosa indica?

Deve tornare a zero.

E.6  Dal manometro esce un liquido oleoso: è un guasto?

Il liquido è glicerina di riempimento: il manometro va sostituito.

E.7  La pompa ha un rumore nuovo: cosa faccio?

Va sempre controllato. Le cause tipiche sono la ventola che tocca la copertura, 
oppure corpi duri o agglomerati all’ingresso o nelle giranti.

E.8  Cos’è lo spurgo inverso?

Con la macchina disalimentata il tecnico scollega il tratto previsto vicino all’uscita 
pompa/manometro e manda acqua pulita in senso inverso con la linea di lavaggio. 
Poi ripristina tubo e fascetta e ricontrolla pressione e nebulizzazione.
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C.3 In welcher Reihenfolge wird die Anlage ausgeschaltet?
Zuerst die Verbrennung beenden und die Ofenöffnung schließen, dann den Wäscher
ausschalten, zuletzt manuell oder automatisch entleeren.

C.4 Der Wäscher steht bei brennendem Ofen still: was tun?
Bleibt die Maschine mit Wasser gefüllt und ist der Zug ausreichend, muss der Ofen
nicht sofort ausgeschaltet werden. Der Zustand ist dennoch zu beheben: Es ist keine
Betriebsart.

C.5 Was muss der Betreiber täglich prüfen?
Er muss das gewohnte Verhalten der Maschine kennen und Geräusch, Druck,
Füllstand, Zerstäubung, Leckagen, Vibrationen und Zug überwachen.

C.6 Welche Anzeichen kündigen einen Defekt an?
Abweichungen vom gewohnten Verhalten: Pumpengeräusch, Wasserrauschen,
veränderter Druck, schwächere Zerstäubung, langsameres oder häufigeres Füllen,
Füllstandsschwankungen, Leckagen, Vibrationen, verminderter Zug.

C.7 Müssen Komponenten nach einigen Jahren ersetzt werden?
Nein. Nichts wird nur wegen des Alters ersetzt: Eingegriffen wird bei tatsächlichem
Verschleiß, Alterung oder Störung.

C.8 Welche Arbeiten macht der Betreiber, welche der Techniker?
Betreiber: Ablassen und Wechseln des Wassers, Reinigung von Becken und
Überlauf, Innenspülung, Sichtprüfung der Düsen. Techniker: elektrische Teile,
Einstellungen, Pumpe, Schwimmerschalter, Magnetventile, Schweißnähte und nicht
zuordenbare Störungen.

D. Schwimmerschalter und Magnetventil
D.1 Was macht der Schwimmerschalter?

Er steuert die Füllstände: startet die Pumpe beim Mindeststand und stoppt die Füllung
beim Höchststand.

D.2 Kann ich den Schwimmerschalter einstellen?
Normalerweise nicht: Er ist werkseitig eingestellt. Eine Einstellung ist nur in Sonderfällen
nötig, z. B. bei nicht waagerechter Maschine, und erfolgt mit einem Techniker.

D.3 Was wird bei defektem Schwimmerschalter ersetzt?
Die komplette Schwimmereinheit, nicht das Einzelteil.

D.4 Die Maschine füllt kein Wasser: was prüfe ich?
In dieser Reihenfolge: Verfügbarkeit und Druck des Wassers, Schwimmerschalter und
seine Zustände, Magnetventil und Spule, andere Komponenten. Elektrische
Prüfungen nur durch Fachpersonal.

D.5 Der Stand steigt bis zum Überlauf: woran liegt es?
Am Schwimmerschalter, der die Ansteuerung nicht unterbricht, oder am Magnetventil,
das nicht schließt. Zur Unterscheidung die Spule bei getrenntem Stromkreis vom
Ventilkörper lösen: Schließt das Ventil, liegt der Fehler in Ansteuerung oder
Schwimmerschalter; fließt weiter Wasser, ist der Ventilkörper blockiert oder defekt.



Scheda tecnica e manuale d’uso – NEWSCRUB AH BIOMASS – ETC-MAN-AH-BIOMASS-001 Rev. 1.0

D.4  La macchina non carica acqua: cosa controllo?

In quest’ordine: disponibilità e pressione dell’acqua, galleggiante e suoi stati, 
elettrovalvola e bobina, altri componenti. Le verifiche elettriche spettano a personale 
qualificato.

D.5  Il livello sale fino al troppo pieno: da cosa dipende?

Dal galleggiante che non interrompe il comando oppure dall’elettrovalvola che non 
chiude. Per distinguere i due casi si separa la bobina dal corpo valvola, a circuito 
isolato: se la 
ancora acqua il corpo valvola è bloccato o guasto.
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chiude. Per distinguere i due casi si separa la bobina dal corpo valvola, a circuito 
isolato: se la 
ancora acqua il corpo valvola è bloccato o guasto.
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F. Ugelli, collettori e pulizia interna

F.1  Come controllo gli ugelli?

Dallo sportello di ispezione. Nebulizzazione debole con pressione alta fa sospettare 
un’ostruzione.

F.2  Ogni quanto vanno puliti gli ugelli?

Con acqua corretta e manutenzione regolare la pulizia periodica normalmente non 
serve.

F.3  Un ugello è incrostato: come si pulisce?

Lo smonta personale competente. Si usa un disincrostante idoneo, oppure acido 
muriatico sull’ugello smontato, con DPI e scheda di sicurezza. Poi si risciacqua 
abbondantemente. Per liberare il foro serve un utensile rigido e sottile, senza 
deformare la geometria.

F.4  Gli ugelli in acciaio inox si sostituiscono spesso?

No. Quasi sempre si recuperano con la pulizia; si sostituiscono solo se danneggiati o 
deformati.

F.5  I collettori dell’acqua possono ostruirsi?

È molto raro. Sono tubazioni inox da circa 1/2 pollice, raggiungibili da T e gomiti 
rimuovendo i collegamenti esterni in gomma, con sonda flessibile oppure smontaggio 
e lavaggio con acqua e spazzolini.

F.6  Sono entrati carta, legno, cenere o blocchi di fuliggine: cosa faccio?

Con macchina spenta, in sicurezza, scaricata e pulita, si rimuovono. Per i residui in 
vasca è ammesso un aspiratore professionale per liquidi e ceneri.

F.7  Posso smontare le paratie interne per pulirle?

Normalmente non servono rimozioni. Se in manutenzione straordinaria vengono 
rimosse, vanno marcate posizione e orientamento e il lavoro va affidato a personale 
tecnico.

F.8  Posso togliere collettori o parti interne per aumentare il tiraggio?

No. La configurazione di fabbrica va mantenuta.
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D.6 Das Netzmanometer 0/10 geht nicht auf null: normal?
Bei ausgeschalteter Maschine kann das Netzmanometer statischen Druck zeigen.
Füllt die Maschine nicht, sind Kalk im Magnetventil oder ein in Höchststellung
blockierter Schwimmerschalter zu prüfen.

E. Pumpe und Manometer
E.1 Welchen Druck muss das Pumpenmanometer zeigen?

In der typischen Konfiguration ist der Richtwert ca. 2 bar. Der Wert ist im Verhältnis
zum gewohnten Verhalten der Maschine zu bewerten.

E.2 Der Druck steigt auf 2,5–3 bar und die Zerstäubung lässt nach: warum?
Düsen oder Durchgänge sind teilweise verstopft. Düsen durch die Inspektionsklappe
prüfen.

E.3 Der Druck ist sehr niedrig: was prüfe ich?
Wasserstand, Pumpeneintritt, Luft im System, Verstopfung der Laufräder und Zustand
der Pumpe.

E.4 Das Manometer schwankt: was bedeutet das?
Unregelmäßiges Ansaugen, Luft oder Kavitation. Zuerst den Wasserstand prüfen.

E.5 Was zeigt das Pumpenmanometer bei ausgeschalteter Maschine?
Es muss auf null zurückgehen.

E.6 Öliges Medium tritt aus dem Manometer: ein Defekt?
Es ist die Glycerinfüllung: Das Manometer ist zu ersetzen.

E.7 Die Pumpe hat ein neues Geräusch: was tun?
Stets prüfen. Typische Ursachen sind ein Lüfterrad, das die Haube berührt, oder harte
Fremdkörper bzw. Agglomerate am Eintritt oder in den Laufrädern.

E.8 Was ist die Rückspülung?
Bei spannungsloser Maschine löst der Techniker das vorgesehene Stück nahe
Pumpenaustritt/Manometer und spült mit der Reinigungsleitung sauberes Wasser in
Gegenrichtung. Dann Schlauch und Schelle wieder montieren und Druck und Zerstäubung
erneut prüfen.

E.9 Wie oft werden die schwarzen Pumpenschläuche gewechselt?
Sie sind für weit höhere Drücke als im Betrieb ausgelegt und halten bei korrekter
Innenaufstellung so lange wie die Maschine. Ersetzt werden sie, wenn sie aufgebläht,
rissig, verformt oder ungewöhnlich gealtert sind.

E.10 Eine Schelle ist undicht: was tun?
Anziehen. Bei weiterem Leck den Schlauch prüfen und ersetzen.

E.11 Lässt sich die Pumpe mit dem Frequenzumrichter regeln?
Nein. Der Frequenzumrichter regelt nur die Drehzahl der Absaugventilatoren auf dem
Wäscher; die Umwälzpumpen sind nicht regelbar.
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E.9  Ogni quanto si cambiano i tubi neri della pompa?

Sono scelti per pressioni molto superiori a quelle di esercizio e, in installazione 
interna corretta, durano quanto la macchina. Si sostituiscono se sono gonfi, 
screpolati, deformati o con degrado anomalo.

E.10  Una fascetta perde: cosa faccio?

Si stringe. Se la perdita continua si verifica il tubo e lo si sostituisce.

E.11  La pompa può essere regolata con l’inverter?

No. L’inverter serve solo a regolare la velocità degli aspiratori montati sopra 
l’abbattitore; l
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G.3  La valvola apre ma l’acqua non esce: perché?

C’è un’ostruzione a valle, nella tubazione di scarico.

G.4  La vasca non si svuota del tutto: cosa c’è?

La causa più probabile è un’ostruzione nella tubazione dopo la macchina, soprattutto 
con sezioni inferiori a Ø40 mm o percorsi che favoriscono accumuli. La linea va pulita 
fino al punto finale.

G.5  C’è molta schiuma: cosa faccio?

Scaricare, risciacquare e riempire con acqua pulita. Se la schiuma ricompare subito, 
aumentare la frequenza del ricambio dell’acqua.

G.6  Cucino su griglie e barbecue: cambia qualcosa?

Grassi, cenere e fuliggine formano depositi molto duri: servono scarichi e pulizie più 
frequenti. Per queste applicazioni ETC Group può predisporre fin dall’origine una 
configurazione con doppia valvola e apporto d’acqua supplementare, che usa il 
troppo pieno per allontanare il grasso superficiale.

G.7  Dove va scaricata l’acqua?

La destinazione dello scarico va verificata secondo l’impianto e le regole locali 
(sifone, vasca di decantazione, separazione dei grassi). ETC Group fornisce la 
macchina; la conformità dello scarico è del sito.

G.8  Esce fumo dai lavandini o dagli scarichi del locale: perché?

Manca la corretta separazione dello scarico dalla rete: serve un sifone o un 
dispositivo equivalente.

H. Canna fumaria, tiraggio e aspiratore

H.1  Ogni quanto si pulisce la canna prima dell’abbattitore?

Il tratto non trattato, tra generatore e abbattitore, va pulito almeno ogni tre mesi, prima 
se molto sporco o se il tiraggio cala. È anche il primo controllo se una macchina che 
ha sempre funzionato tira poco.
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macchina; la conformità dello scarico è del sito.

G.8  Esce fumo dai lavandini o dagli scarichi del locale: perché?

Manca la corretta separazione dello scarico dalla rete: serve un sifone o un 
dispositivo equivalente.

H. Canna fumaria, tiraggio e aspiratore

H.1  Ogni quanto si pulisce la canna prima dell’abbattitore?

Il tratto non trattato, tra generatore e abbattitore, va pulito almeno ogni tre mesi, prima 
se molto sporco o se il tiraggio cala. È anche il primo controllo se una macchina che 
ha sempre funzionato tira poco.
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F. Düsen, Verteiler und Innenreinigung
F.1 Wie prüfe ich die Düsen?

Durch die Inspektionsklappe. Schwache Zerstäubung bei hohem Druck deutet auf
eine Verstopfung hin.

F.2 Wie oft sind die Düsen zu reinigen?
Bei geeignetem Wasser und regelmäßiger Wartung ist eine periodische Reinigung
normalerweise nicht nötig.

F.3 Eine Düse ist verkrustet: wie reinigen?
Fachpersonal baut sie aus. Verwendet wird ein geeigneter Entkalker oder Salzsäure
an der ausgebauten Düse, mit PSA und Sicherheitsdatenblatt. Danach gründlich
spülen. Zum Freimachen der Bohrung ein steifes, dünnes Werkzeug verwenden,
ohne die Geometrie zu verformen.

F.4 Werden die Edelstahldüsen oft ersetzt?
Nein. Fast immer lassen sie sich durch Reinigen wiederherstellen; ersetzt werden sie
nur bei Beschädigung oder Verformung.

F.5 Können die Wasserverteiler verstopfen?
Sehr selten. Es sind Edelstahlrohre von ca. 1/2 Zoll, über T-Stücke und Winkel nach
Abnehmen der äußeren Gummiverbindungen zugänglich, mit flexibler Sonde oder
durch Ausbau und Spülen mit Wasser und Bürsten.

F.6 Papier, Holz, Asche oder Rußbrocken sind eingedrungen: was tun?
Bei ausgeschalteter, gesicherter, entleerter und gereinigter Maschine entfernen. Für
Rückstände im Becken ist ein professioneller Nass- und Aschesauger zulässig.

F.7 Darf ich die inneren Trennwände zum Reinigen ausbauen?
Normalerweise ist kein Ausbau nötig. Werden sie bei einer außerplanmäßigen
Wartung ausgebaut, sind Lage und Ausrichtung zu markieren und die Arbeit ist
technischem Personal zu übertragen.

F.8 Darf ich Verteiler oder Innenteile entfernen, um den Zug zu erhöhen?
Nein. Die Werkskonfiguration ist beizubehalten.

F.9 Wie oft ist die Maschine zu spülen?
Mindestens einmal pro Woche, um groben Schmutz zu entfernen und auf
Fremdkörper zu prüfen.

G. Entleerung, Timer, Schaum und Fette
G.1 Wie programmiere ich den Timer des Automatikventils?

Es gilt die Anleitung der mitgelieferten Zeitschaltuhr. ETC Group unterstützt
telefonisch oder per Videoanruf. Keine willkürlichen Werte einstellen.

G.2 Das Automatikventil öffnet nicht: was prüfe ich?
Verunreinigungen, Sedimente oder Kalk oder ein Fehler an Stellantrieb oder
Ansteuerung. Die mechanische und elektrische Diagnose ist gesichert durchzuführen.
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F.9  Ogni quanto va risciacquata la macchina?

Almeno una volta a settimana, per eliminare lo sporco grossolano e verificare 
l’assenza di corpi estranei.

G. Scarico, timer, schiuma e grassi

G.1  Come programmo il timer della valvola automatica?

Vale il manuale del temporizzatore fornito. ETC Group assiste per telefono o in 
videochiamata. Non impostare valori a caso.

G.2  La valvola automatica non apre: cosa controllo?

Impurità, sed
diagnosi meccanica ed elettrica va fatta in sicurezza.
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H.6  Quando serve l’aspiratore?

Quando il tirag ico, con più utenze 
o quando la portata è controllata da progetto.

H.7  L’aspiratore va prima o dopo l’abbattitore?

Dopo, a valle. A monte creerebbe sovrapressione e perdite di fumo da sportelli, 
giunzioni e troppo pieno.

H.8  Posso appoggiare l’aspiratore sull’abbattitore?

No. Va installato con staffaggi propri o su struttura indipendente, per non trasferire 
peso e vibrazioni alla macchina.

H.9  Come si sceglie l’aspiratore?

Sulla curva prestazionale, al punto di lavoro: portata necessaria e pressione statica 
totale. Potenza del motore e portata a bocca libera non sono criteri di scelta.

H.10  Come si regola l’inverter dell’aspiratore?

La regolazione si definisce in collaudo. Nelle configurazioni ETC Group con scala 0–
50 non scendere sotto circa 15, salvo taratura specifica. L’utente, in uso ordinario, 
dovrebbe limitarsi ad accendere e spegnere.

H.11  L’aspiratore è troppo forte: danneggia la macchina?

Normalmente no, ma può sottrarre calore al forno.

H.12  L’aspiratore si è fermato con il forno acceso: cosa faccio?

Si può terminare temporaneamente se il tiraggio residuo basta. Se compare fumo nel 
locale, ridurre il combustibile e ripristinare l’aspiratore.

H.13  Dove scarico la condensa dell’aspiratore inox?

Si collega lo scarico condensa a uno scarico idoneo. Dove la configurazione lo 
consente si può invece chiuderlo, in modo che la condensa torni verso l’abbattitore. 
Niente perdite né ristagni.
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G.3 Das Ventil öffnet, aber kein Wasser tritt aus: warum?
Es liegt eine Verstopfung nachgeschaltet in der Ablaufleitung vor.

G.4 Das Becken entleert sich nicht vollständig: warum?
Wahrscheinlichste Ursache ist eine Verstopfung in der Leitung nach der Maschine,
vor allem bei Querschnitten unter Ø40 mm oder Leitungswegen, die Ablagerungen
begünstigen. Die Leitung ist bis zum Endpunkt zu reinigen.

G.5 Starke Schaumbildung: was tun?
Ablassen, spülen und mit sauberem Wasser füllen. Tritt der Schaum sofort wieder
auf, das Wasser häufiger wechseln.

G.6 Ich grille auf Grill und Barbecue: ändert sich etwas?
Fette, Asche und Ruß bilden sehr harte Ablagerungen: häufigeres Entleeren und
Reinigen ist nötig. Für diese Anwendungen kann ETC Group ab Werk eine
Konfiguration mit Doppelventil und zusätzlicher Wasserzufuhr vorsehen, die das
Oberflächenfett über den Überlauf abführt.

G.7 Wohin wird das Wasser abgeleitet?
Das Ziel der Ableitung ist je nach Anlage und örtlichen Vorschriften zu prüfen (Siphon,
Absetzbecken, Fettabscheidung). ETC Group liefert die Maschine; die Konformität
der Ableitung liegt beim Standort.

G.8 Rauch tritt aus Waschbecken oder Abflüssen im Raum: warum?
Es fehlt die korrekte Trennung des Ablaufs vom Netz: Ein Siphon oder eine
gleichwertige Vorrichtung ist erforderlich.

H. Schornstein, Zug und Absaugventilator
H.1 Wie oft wird das Rohr vor dem Wäscher gereinigt?

Die unbehandelte Strecke zwischen Erzeuger und Wäscher ist mindestens alle drei
Monate zu reinigen, früher bei starker Verschmutzung oder nachlassendem Zug. Sie
ist auch die erste Prüfstelle, wenn eine bisher störungsfreie Maschine schlecht zieht.

H.2 Welcher Schornstein ist nach dem Wäscher nötig?
Ein dichter Kanal, geeignet für sehr feuchte Luft und Kondensat. Empfohlenes Material
ist Edelstahl AISI 316L, mit kondensatgerechten Verbindungen und Verlegung.

H.3 Wie wird die nachgeschaltete Strecke verlegt?
Ohne abfallende Strecken, Säcke und Staustellen. Richtwert: steigend mit
mindestens 5°, mit Verbindungen, aus denen kein Kondensat austritt.

H.4 Welchen Abschluss setze ich oben auf?
Einen nach oben freien Abschluss, kegelstumpfförmig oder offen. Nicht empfohlen
sind Chinesenhüte, Windhauben und verengende Abschlüsse.

H.5 Wo wird der Wäscher positioniert?
Nahe dem Ofen, in mittlerer oder in Endposition. Die Nähe zum Erzeuger verkürzt die
unbehandelte Strecke. Tiefer als der Ofen nur mit korrekt ausgelegter
Zwangsabsaugung.
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H.2  Che canna serve dopo l’abbattitore?

Un condotto stagno, adatto ad aria molto umida e condensa. Il materiale indicato è 
l’acciaio inox AISI 316L, con giunzioni e posa idonee alla condensa.

H.3  Come si posa il tratto a valle?

Evitando tratti in discesa, sacche e ristagni. La pendenza indicativa è ascendente, di 
almeno 5°, con giunzioni che non lasciano uscire condensa.

H.4  Che terminale metto in cima?

Un terminale libero verso l’alto, tronco-conico o aperto. Sono sconsigliati cappelli 
cinesi, cappelli eolici e terminali restrittivi.

H.5  Dove si posiziona l’abbattitore?

Può stare vicino al forno, in posizione intermedia o finale. La vicinanza al generatore 
riduce la can
forzata correttamente dimensionata.
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I. Installazione, sicurezza e assistenza

I.1  Su che base si appoggia la macchina?

Su una base rigida, stabile, piana e adatta al peso operativo. I supporti antivibranti 
sotto la macchina non sono la soluzione ordinaria: una base elastica amplifica le 
vibrazioni per risonanza.

I.2  Posso insta

Sì, con copertura. La copertura parziale è meglio di niente e protegge le parti 
elettriche superiori, ma non rende la macchina impermeabile. Con pioggia e sole 
diretti, gelo, ambiente marino o aggressivo serve la copertura totale.

I.3  Cosa succede se la macchina resta esposta senza copertura?

L’esposizione continua danneggia la bobina dell’elettrovalvola, la valvola motorizzata, 
le connessioni e i componenti esterni della pompa.

I.4  Con il freddo cosa posso fare all’esterno?

Con rischio di gelo la macchina va svuotata dopo il funzionamento. Con la copertura 
totale è disponibile, come optional, il tappeto riscaldante antigelo con termostato 
regolabile: evita il gelo di acqua e tubazioni e la condensa sul quadro elettrico (cap. 
5.4).

I.5  Basta vedere il filo di messa a terra?

No. L’efficacia della messa a terra va verificata con strumenti da personale 
qualificato. Dispersioni e differenze di potenziale possono causare corrosioni 
localizzate e perforazioni.

I.6  Salta il differenziale o il magnetotermico: cosa può essere?

Un’anomalia elettrica o una dispersione: bobina dell’elettrovalvola, acqua nella 
valvola motorizzata di scarico, pompa, connessioni o contatti bagnati, cablaggio 
danneggiato. La diagnosi spetta a un elettricista qualificato, con la macchina in 
sicurezza.

I.7  La saldatura della carcassa perde: cosa faccio?

In garanzia va informata ETC Group prima di qualsiasi intervento: può intervenire o 
concordare un saldatore qualificato del cliente. Fuori garanzia il cliente può 
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H.6 Wann ist ein Absaugventilator nötig?
Bei unzureichendem Naturzug, hohen Druckverlusten, mehreren Feuerstellen oder
wenn die Luftleistung planerisch vorgegeben ist.

H.7 Kommt der Absaugventilator vor oder nach den Wäscher?
Danach, nachgeschaltet. Vorgeschaltet würde er Überdruck und Rauchaustritt an
Klappen, Verbindungen und Überlauf verursachen.

H.8 Darf ich den Absaugventilator auf den Wäscher stellen?
Nein. Er ist mit eigenen Halterungen oder auf einem unabhängigen Gestell zu
installieren, damit weder Gewicht noch Vibrationen auf die Maschine übertragen werden.

H.9 Wie wird der Absaugventilator ausgewählt?
Anhand der Kennlinie im Betriebspunkt: erforderliche Luftleistung und gesamter statischer
Druck. Motorleistung und Luftleistung bei freiem Austritt sind keine Auswahlkriterien.

H.10 Wie wird der Frequenzumrichter des Ventilators eingestellt?
Die Einstellung wird bei der Abnahme festgelegt. Bei ETC-Group-Konfigurationen mit
Skala 0– 50 nicht unter ca. 15 gehen, außer bei spezieller Einstellung. Im
Normalbetrieb sollte der Benutzer nur ein- und ausschalten.

H.11 Der Absaugventilator ist zu stark: schadet das der Maschine?
Normalerweise nicht, er kann aber dem Ofen Wärme entziehen.

H.12 Der Absaugventilator steht bei brennendem Ofen still: was tun?
Vorübergehend kann zu Ende gearbeitet werden, wenn der Restzug ausreicht. Tritt Rauch
in den Raum, Brennstoff reduzieren und Absaugventilator wieder in Betrieb nehmen.

H.13 Wohin leite ich das Kondensat des Edelstahlventilators?
Der Kondensatablauf wird an einen geeigneten Abfluss angeschlossen. Wo die
Konfiguration es erlaubt, kann er stattdessen verschlossen werden, sodass das
Kondensat zum Wäscher zurückfließt. Keine Leckagen oder Staustellen.

H.14 Rauch tritt an Klappe oder Verbindungen aus: was prüfe ich?
Zuerst das gleichmäßige Anziehen der Knaufschrauben, dann einen möglichen
Überdruck durch falsch installierten oder eingestellten Ventilator.

H.15 Kann ich zwei Öfen an denselben Wäscher anschließen?
Ja, wenn die Maschine entsprechend ausgelegt ist. NEWSCRUB AH 250 BIOMASS ist nicht
die übliche Lösung für zwei Öfen; NEWSCRUB AH 300 BIOMASS kann zwei bedienen, wenn
Planung und Luftleistungen es erlauben; bei größeren Modellen wird im Einzelfall entschieden.

H.16 Einer der zwei Öfen ist aus: was tun?
Sein Strang kann mit der vorgesehenen Klappe geschlossen werden. Ihn offen zu
lassen, ist an sich unproblematisch.
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H.14  Esce fumo da sportello o giunzioni: cosa controllo?

Prima il serraggio uniforme dei pomelli, poi un’eventuale sovrapressione dovuta a 
ventilatore mal installato o mal regolato.

H.15  Posso collegare due forni allo stesso abbattitore?

Sì, se la macchina è dimensionata. NEWSCRUB AH 250 BIOMASS non è la 
soluzione ordinaria per due forni; NEWSCRUB AH 300 BIOMASS può servirne due 
se progetto e portate lo consentono; per i modelli maggiori si valuta caso per caso.

H.16  Se uno dei due forni è spento cosa faccio?

Il suo ramo può essere chiuso con la serranda prevista. Lasciarlo aperto non crea di 
per sé proble
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I. Installation, Sicherheit und Service
I.1 Auf welcher Unterlage steht die Maschine?

Auf einer starren, stabilen, ebenen und für das Betriebsgewicht geeigneten Unterlage.
Schwingungsdämpfer unter der Maschine sind nicht die übliche Lösung: Eine
elastische Unterlage verstärkt Vibrationen durch Resonanz.

I.2 Darf die Maschine im Freien stehen?
Ja, mit Abdeckung. Die Teilabdeckung ist besser als nichts und schützt die oberen
elektrischen Teile, macht die Maschine aber nicht wasserdicht. Bei direktem Regen und
Sonne, Frost, Meeresklima oder aggressiver Umgebung ist die Vollabdeckung nötig.

I.3 Was passiert, wenn die Maschine ohne Abdeckung im Freien steht?
Die ständige Witterung schädigt die Spule des Magnetventils, das Motorventil, die
Anschlüsse und die außenliegenden Pumpenteile.

I.4 Was kann ich bei Kälte im Freien tun?
Bei Frostgefahr die Maschine nach dem Betrieb entleeren. Mit Vollabdeckung ist
optional die Frostschutz-Heizmatte mit einstellbarem Thermostat erhältlich: Sie
verhindert das Gefrieren von Wasser und Leitungen und Kondenswasser im
Schaltschrank (Kap. 5.4).

I.5 Genügt es, den Erdungsleiter zu sehen?
Nein. Die Wirksamkeit der Erdung ist von Fachpersonal messtechnisch zu prüfen.
Fehlerströme und Potenzialunterschiede können örtliche Korrosion und Durchbrüche
verursachen.

I.6 FI- oder Leitungsschutzschalter löst aus: woran kann es liegen?
An einer elektrischen Störung oder einem Fehlerstrom: Spule des Magnetventils,
Wasser im motorischen Ablassventil, Pumpe, nasse Anschlüsse oder Kontakte,
beschädigte Verkabelung. Die Diagnose erfolgt durch eine Elektrofachkraft bei
gesicherter Maschine.

I.7 Die Schweißnaht des Gehäuses ist undicht: was tun?
Während der Gewährleistung ist ETC Group vor jedem Eingriff zu informieren: Sie kann selbst
eingreifen oder einen qualifizierten Schweißer des Kunden abstimmen. Außerhalb der
Gewährleistung kann der Kunde
selbst handeln, sollte aber ETC Group informieren, um die Ursache zu klären, z. B.
Vibrationen oder andere äußere Einflüsse.

I.8 Wer darf den Schaltschrank öffnen?
Nur Fachpersonal. Nach dem Ausschalten mindestens 15 Minuten warten, bevor der
Schaltschrank geöffnet oder auf die Klemmen zugegriffen wird.

I.9 Wo erhalte ich Service?
Telefon +39 0541 1646150 · +39 0541 955062, WhatsApp +39 373 7755779, E-Mail
informazioni@etcgroupsrl.biz. Für Einsätze gilt die Klausel im Kapitel Gewährleistung.
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26. Kontakt

Sitz Strada delle Campagne 10, 61010 Tavullia (PU), Italien

Telefon

WhatsApp

E-Mail informazioni@etcgroupsrl.biz

PEC etcgroupsrl@pec.libero.it

Web www.etcgroupsrl.it

USt-IdNr. / EORI IT04083110405

REA / SDI PS-196574 · M5UXCR1

Geschäftszeiten Mo-Fr 08:00-12:00 / 13:00-17:00

Offizielle Website: Code mit dem Smartphone scannen.

Artur Cokaj
Technischer Leiter gemäß D.M. 37/2008 – Lett. A, C, D, E ETC Group S.r.l. – Tavullia
(PU), Italien

Unterschrift und Stempel ______________________
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